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Introductory Notes I

Many objective scholars understand the Letter of Bar Naba to be
authentic, authored by Yosef bar Naba (Barnabas), the emissary of
James the Just in The Acts of the Apostles. After 70 CE, this Epistle
became an important part of the canon of New Testament Scriptures
in the East (Armenia, Adiabene), evidenced by its inclusion in the
Codex Sinaiticus, the most ancient complete New Testament in our
possession.

My colleague and I choose to honor the work, the author, and the
Master of All Things, by rendering this TRUE NAMES
TRANSLATION, restoring the Hebraic names and tenor to the
document, drained away by the classic English translations. Our hope
is that our honest rendering of the Greek will excise the anti-Semitism
written into the text by biased scholars of the past.

These same scholars and commentators have deviously used Bar Naba
as a proof of how “the church” was divorcing itself from
commandment-keeping, sabbath-keeping, and Judaizing. Divorcing
the text from such fallacious annotations and implantations, we learn
that Bar Naba and his Nazorean community were Torah-bound,
annulling none of the ordinances of YHWH, but affirming a great
many, and further demonstrating the position of Yahshua the Messiah
as the obedient Son of an Almighty Father, just as Bar Naba himself
was the father of his readers.

According to the best scholars, Bar Naba at no time quotes or cites the
other books of the New Testament, nor does the writer use the word
“Christian,” nor does he refer to Christianity at all. Bar Naba came
into Greek from Aramaic; thus the title “Christ” is never once
employed. Rather than condemning Torah-keeping, Bar Naba strikes
out at sin and injustice using quotations from and allusions to the
Torah and Prophets, and many quite creatively.

Likewise, Bar Naba never promotes division or exclusion, but love and
care for the brother or sister, demanding that every member of the
Messianic covenant community be in full agreement regarding the
community ordinances.

Observing the ordinances of YHWH and practicing the spirit of the
ordinances do not bind up community members, but free them to



walk the guarded pathway of life in unity and harmony. Through care
and obedience, no single member need ever be afraid of his neighbor
or the collaboration of adversaries. In fact, only one adversary exists
— the Black One — and, according to Bar Naba, the Son, at his second
advent, will make an end of evil altogether through his righteous
ones.

Now I hope and pray that dear readers may get the most of the words,
prophecies, and mysteries of this internationally traveled, well-known
messenger of Messiah through our lively translation, a text surely set-
apart yet relevant to our modern world.

Introductory Notes II

The Letter of Bar Naba, officially known as The Epistle of Barnabas,
is a treatise preserved complete in the 3rd century Codex Sinaiticus
between the apocalyptic books of Revelation and Shepherd of
Hermas. The Sinaitic Manuscript is the earliest complete New
Testament in existence. It originated (according to best guess) in the
area about Edessa / Armenia, where the Nazorean Faith was
embraced by kings and priests alike.

From there, the treatise was translated into Greek and ascribed to
Barnabas, a chief player in The Acts of the Apostles, in which he is
known as Joseph Barnabas (Yosef bar Nabi or Navi), a landowner of
Cyprus (and therefore probably a speaker of both Greek and Aramaic).
Bar Naba was the emissary of James the Just in Jerusalem, a
missionary with Paul, and a traveling evangelist in his own right (in
Rome, according to the Recognitions of Clement.)

(The Letter of Bar Naba is not to be confused with the medieval
forgery known as The Gospel of Barnabas.)

Internal evidence suggests Bar Naba composed the treatise in the
aftermath of the fall of Jerusalem (70 A.D.), since the author alludes
to the same Roman “beasts” characterized in the Apocalypse of John
(i.e. Nero, Vespasian, Titus) and to what is perhaps a new persecution.

Bar Naba does not quote The New Testament and does not seem
familiar with what would later become the canonical or apostolic
writings (such as the Gospels), although there is at least one unique
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quote from the Dead Sea Scrolls. Furthermore, the “Church Fathers”
Clement of Alexandria, Origen, and Eusebius cite the letter as
scripture (Origen appeals to it), though Eusebius, the theologian of
Emperor Constantine, objected to it.

Perhaps Bar Naba disappeared in the west after the Nicene Council.
However, the text continued to be influential in the East through the
oth century, and is getting some notice in these latter days through the
convincing preaching of the Nazorean Israelite movement.

Although many anti-Semitic commentators through time have used
the Letter to refute points in the Torah, Bar Naba upholds the
traditional beliefs of the Nazoreans, including the abolition of animal
sacrifices, the deeper meaning of the dietary Torah, and the Enochic-
style, seventh / eight millennium restoration of creation.

Anti-Semitism / Anti-Judaism is especially evident when reading the
19 and 20t century annotators and their commentaries on the text,
especially the Roberts-Donaldson translation and commentaries. Pre-
1950 notes on this text do not take into consideration the distinction
between Nazoreans, Essenes, Messianics, and Christians, nor do they
ever seem to realize that Christianity as they knew it in 1950 did not
exist in 70 AD.

Most highly regarded information about The Epistle of Barnabas
even today uses out-of-date scholarship, ignoring the great bounty
of texts and “Middle-Judaisms” that have turned up since the findings
of the Dead Sea Scrolls and Nag Hammadi Library. Case-in-point: the
editor(s) of the Epistle of Barnabas in the Wikipedia Free
Encyclopedia seem to be completely unaware of modern scholarship
as they advertise old commentaries and annotations, obsolete for
decades or centuries. Did they read the same Epistle as we read?

Bar Naba treats the concepts of body as temple and Gentile
conversion (as lost brethren) as though the primitive reader should
already know of these matters!

He says again, Look! Those who have destroyed this shrine
(temple) will rebuild it! So it is done; for through their war, the
enemy destroyed it; now both they themselves and the enemies’
slaves will rebuild it. Bar Naba 16:3



As mentioned before, Christians are never addressed as such in this
text, while no other writing of that early time is the separation of
Nazoreans from Pharisees so clear. The covenant-promises belong to
covenant-keepers in accordance to the Scriptures rather than
Pharisaical requirements.

Bar Naba teaches that continuing to trust physical circumcision, the
sacrificial systems, and ritualistic ceremonies is due to a
misunderstanding of Scripture and a failure to heed the Prophets.
However, Bar Naba is a strong proponent of Scriptural holiness.

At some points, Bar Naba sounds quite like his one-time companion
Paul, especially in his understanding of the ransom / atonement. But
his plain-spoken rehearsal of YHWH’s commandments toward the
end of the manuscript, and his insistence upon a judgment of works,
sets him apart from Paul, and certainly from all antinomianism.

We are indebted to Theodore Dornan for giving us an honest and
accurate adaptation of Hoole’s 1885 translation, and of his tireless
work to help restore this and other important ancient texts pertaining
to Nazorean Messianism. Along with Hoole, we give credit to
Lightfoot for the Greek of the manuscript, and for his literal
translation.

May YHWH bless the revival of this very important scripture!



A LETTER OF BAR NABA

1 1 Greetings, my sons and daughters, in the name of our

Master Yahshua HaMoshiach,! who has loved us in shalom. 2 1
rejoice greatly beyond measure at your blessed and wonderful
spirit, since the Torah2 of Elohims is great and rich toward all
you who have received the engrafted favor of the spirit.4 31
congratulate myself even more in my hope of salvation, for I
truly see the Ruach poured out upon you from the rich Master of
Love. Your longed-for appearance struck me with awe!

4 Thus persuaded and knowing inwardly that since I preached
among you, YHWHS helped me greatly on the path of
righteousness, I am compelled to completely love you — beyond
even my own spirit — because such grand faith and love dwell in
you in the hope of living® His life. 5 I thought that if I will take
care to explain to you a part of what I received, it would turn out
as my reward, having assisted such spirits as you. So I paid
diligent attention to write to you in but a few words so that you
might have your knowledge perfected along with your faith.

1 Yahshua haMoshiach = commonly but incorrectly known as Jesus Christ.

2 Torah = the ordinances of the first five books of Scripture.

3 El, Eloha, Elohim = the primary title of the Heavenly Father meaning “Strong One”
or Almighty.” Scholars mistranslated Elohim as “God,” “god” or “gods,” etc. as in
Genesis 1:1 and throughout.

4 cf. James 1:21.

5 YHWH (YHWH, Yahuweh) = the unique name of the Heavenly Father usually
glossed over with the title “the LORD” of “GOD” in all capitals. See Genesis 2:4 and
following. The name of our sky-ward father is usually pronounced Yahweh.

6 Jtalicized words are added by the editor to clarify the passage.
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BAPNABA EIIIXTOAH

A 1 XaipeTe vioi kai BuyaTtépeg, &v OVOPaT Kupiou Tol AyatroavTog
nudg, &v siprivn.

2 MeydAwv pev Ovtwy Kai rhouciwv T@v 1ol g0l diIKalwPdTwy €ig
Updg, utrép 1 Kal Ka®' UTrepBoANV Utrepeupaivopal €T TOIG Jakapiolg
Kai £vd0ZoIc Uu@V TveUpaoiv: oUTwG EupuTov TG dwpedg
TIVEUHATIKNG XApIv eiAfQaTE.

3 310 kai pdAAov cuyxaipw EuauT® EATilwy oweival, 0T AAn6&g
BAETTW &v UIV Ekkexupévov amo 1ol TAouaciou TAG Ty Kupiou
Tvelpa €@’ UNAG. oUTw pe EEETANEEY T UPAV 1 €uoi EmmmoBnTn dwig
Op@v.

4 TreTEIoPEVOC oUv ToUTO Kai CUVEIBMC EPauTE, OT €v UiV
AoAfcag TTOAAG EmioTapal, OTI €Uoi CUVMBEUTEY £V OBQ
dikalooUvng KUPIOG, Kai TTavTiwg avaykalopal KAyw €ig

ToUT0, dyatdv Updg UTTEP TNV WUXNV pou, OTI ueyaAn mioTig

Kai Ayarn €ykatolkel &v Upiv € éAmridl Jwig auTtod.

5 Aoyloduevog olv To{T0, OTI €av HEAAON poI TrEpi U@V TO
uEPOC TI yeTadolval ag’ ou ENaBov, 0T €oTal pol ToIoUTOIG
Tvelpactv UTPeTAoavTI €ig MooV, €0TToUdaca KaTd

MIKPOV UV TTEUTTEIV, iva YETA TNG TIOTEWS UPMV TeAEiav

ExnTe TV yV@OIV.



1 6 For YHWH offers three ordinances:

(1) the hope of living, the start and finish of our faith;
(2) righteousness, the start and finish of justice;
(3) and love, demonstrated in happiness and joy.”

Such are the proof of upright works.

7 For the Master has made known to us by the prophets
everything that has passed, as well as those things at hand. Now
he has given us the first fruits of the knowledge of events yet to
come! Since we already see all these diverse mechanisms
running just as he said, we should approach his altar more
proudly and eagerly.

8 But I (speaking not as a teacher, but as one of you), I will show
you a few things that may make you rejoice, even in this present
trouble.

7 Another witness adds: Righteousness is the beginning and end of judgment; love is
manifest in happiness and rejoicing. Such are the testimonial to works of
righteousness. Throughout the Letter, righteousness is defined as keeping the
commandments of the Torah and doing good works in love. The “Three Ways” is also
a major theme in the Didache, or Teaching of the Twelve — which may indicate these
books were used by the same community.
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A 6 Tpia oUV SOYVaATA E0TIV KUpiou®

Cwi\g éATTig, Kpioewg, Apxn Kai TEAOG TTioTEWS AUV
Kai dikaiooUvn,

Kai ayaAhidoswg Epywv dIKalooUvng JapTupia.

7 &yvwplioev yap NEiv 6 deotrotng 81a TV TTpoPnTAV Ta
TapeANAUBOTa Kai TG EVESTMTA, Kai TOV HEAMOVTWY Soug
amapxag AUiv yeUoewg, wv 1a KaB’ EkaoTa BAETTOVTEC
gvepyoUpeva, KaBw ENAANoEV, O@eiAopeV TTAOUCIWTEPOV Kal
UwnAdTepov TTpoadysiv 10 eORw auTod.

8 ¢y 5& oly (g BIBACKAAOG, AN GG €lg & Updv
UTrodeiEw OAiya, dr' wv &v Toi¢ TTapolaoiv eUPPavenoeabE.
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2 1 Since the days are evil and the Workers of it have the

authority, we should take heed to ourselves and seek out
YHWH’s Righteousness. 2 For the helpers of our faith are Fear
and Patience, and those who fight on our side are Patience and
Abstinence. 3 While these® remain pure in matters relating to
YHWH, Wisdom and Understanding, Insight and Knowledge,
celebrate together with them.

4 For Elohim has shown to us through all the prophets that he
desires neither sacrifices, holocausts, nor oblations; for he says
in a certain place:

5 What to me is the plethora of your sacrifices? I am full
of the whole burnt offerings of rams; I do not desire the
fat of lambs or the blood of bulls and goats, nor need you
come to be seen by me. Who has required these things by
your hands? You will not persist in treading my court. If
you bring fine flour, it is useless. Incense is an affront to
me. I cannot stand your new moons and Shabbatot.9 My
Spirit hates your fasts and holidays and feasts.*°

6 So such things YHWH?" has nullified so that the renewed
ordinance of our Master Yahshua HaMoshiach, being free from
the yoke of obligation, might present an offering not made with
hands.2

8 these = our helpers and allies.

9 Shabbat, Shabbatot = sabbath, sabbaths, including the seventh-day sabbath, upon
which the Levites continued to profane by their hypocricy.

10 Tsaiah 1:11-13; Jeremiah 7:21-22; Zechariah 8:16.

1 YHWH = he.

12 Historical note: the Nazoreans continued to keep the set-apart days of YHWH with
‘spiritual sacrifices,” believing that scribes had tampered with Torah so to include
provision for rulers to glut themselves with flesh eating.
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B 1 Huep@v olv oUo®v Trovnp@v Kai auTol Tol évepyoliviog
gxovTog TNV €€ouaiav, Opeilopev EQUTOIC TIPOTEXOVTEG EKINTEIV
74 SIKAIWUOTA KUPIOU.

2 1fic o0v TrioTEWC AUV €iolv BonBoi POROC Kai
Utropovn), Ta 8€ cuppaxoUvra AUV pakpoBupia Kai
gykpdreia

3 ToUTWVY OUV PEVOVTWY TA TIPOG KUpPIOV Ayvidg
ouveuppaivovTal auToig cogia, oUVEDIC, ETTIOTAWN,
yVQOIG.

4 TTeEQAVEPWKEV yap NUiv 810 TTAvTwy TV TTPpoPNnTAV, OTI
oUte Buaiidv oUTte OAoKAUTWUATWY oUTE TIPOCPOPRV
wpenlel, Aeywv OTe PEV

5 Ti o1 TAfBog 1@V BuaiBv UP@V; Acyel KUpIog. TTARPNG
gipi OAOKaUTWHATWY, Kai oTEQP APVAV Kai aipa Taupwy
Kai Tpaywv oU BoUAopal, oud’ av €pxnade 6@OBIvai po.
Tic yap €€edntnoev Talta €k TV XeIp@v UP@V; TTATEIV PHou
TNV aUANV oU TTpooBNoc0Be. £av PEPNTE TEUIBOAIV,
paraiov:

6 Bupiapa BdEAUYNA poi €0Tiv: TAG veounviag Up@v Tnool
XpioTtol, dveu Cuyol avaykng, Gv, un avepwTtroTroinTov
€xn TNV TTpoocpopav.
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2 7 Again, he says to them,
Did I command your fathers, when you came out of the
land of Mizraim,'3 to offer me whole holocausts and
sacrifices? 8 Did I not rather command them this? Let
each of you bear no malice in his heart against his
neighbor, and do not love a false oath!4

9 We ought to perceive how we should approach him, since we
are not without understanding of the meaning of Ava:s YHWH’s
goodness. Wishing to seek after us who are wandering as sheep,
he tells us, 10 speaking to us this way:
A broken heart is the sacrifice to Elohim; a heart that
esteems him who fashioned it is a sweet odor to Him.1¢

Brothers, we ought to inspect our way of salvation accurately for
fear that the evil one, making an entrance among us, should cast
us out of our life.

13 Mizraim = Egypt.

14 Jeremiah 7:22,23; 6:17.

15 Abba = familiar title for ‘father’ — like ‘papa.’
16 Psalms 51:17; Genesis 8:21.
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B 7 Aéyel BE TTAMIV TTPOG aUTOUS Mn €y EveTeIAuNV TOIG
TTOaTPACIV UN@V EKTTOPEUONEVOIC €K YAG AlyUTITOU, TTPOCEVEYKAI
pol OAokauTwuaTa Kai Buaiag;

8 aAN' ) TolT0 €vrelNauny aUTOIG" EKACTOG UMMV Kata 1ol
ANnaciov €v i) kapdia €autol Kakiav pr PvNoIKAKETW, Kai
OpKov Weudi) un ayarrdre.

9 aioBAveaBai olv O@eilopey, Wn OvTec AoUVETOI, TAV
yvounv tfig dyadwaouvng 1ol TaTpog AU®Y, O Nuiv
AEyel, BEAWV AUAG Wr) OpOoIWG TTAAVWHEVOUG EKEIVOIG
{nTelv, TTOG TTPOCAYWHEY aUTH.

10 AUV olv oUTw¢ Aéyer Ouaia 16 Kupiw kapdia
OUVTETPIMMEVN, OouN elwdiag TG kupiw Kupie) kapdia
do&alouaa TOV TreTTAQKOTA AUTHV. AKPIBEUEGBaI OUV
ogeilopev, adeAgoi, Trepi T owTnpiag AUV, iva un 6
TovnPOG TTapeioduaiv TTAAvNG TToINCag €V NIV
ékogevdovnon NUAg amo thg (whg AUV.
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3 1 About these things, he says to them once again,

Why do you fast for me so your crying voice is heard
today? This is not the fast that I have chosen; that is, for a
man to humiliate himself, says YHWH; 2 Nor even if you
bend your neck around and put sackcloth and ashes
under you — not even then will you call an acceptable fast.

3 But he says to us,

See the fast I have chosen? says YHWH; Not that a man
should humiliate himself, but that he should loose every
deal with unrighteousness and untie the knots of bondage
to violence. He should set the bruised free and cancel
every pact with unrighteousness! Break your bread with
the hungry; and if you see the naked, clothe him. Bring
those who are homeless into your house. If you see a
deprived man, do not scorn him. Neither will you turn
away those of your own family.

4 Then your light will break forth early and your healing
will quickly spring up. Justice will go before you and
YHWH'’s Kavod'” will surround you.

5 Then you will cry out and YHWH will pay attention to
you; while you are still speaking he will say, Look! I am
here! if you put the yoke away, the finger pointing, even
the word of complaint. Give your bread to the hungry
with all your heart! Have compassion on the humble
soul.8

6 Seeing beforehand that the people he had prepared for his
Beloved would believe simply, the long-suffering Elohim showed
us in advance about all these things so, being novices, we might
not wreck our ships on their law.9

17 Kavod = magnificent honor, radiance, awesome presence, Shekinah. This Hebrew
word is difficult to translate (literally, the word refers to the liver, an internal organ)
and is traditionally rendered ‘glory.” The editors choose to leave kavod alone.

18 Tsaiah 58:4-10.

19 Note that the author speaks no ill of YHWH’s Torah, only of the ways in which
their religious establishment added to it for the purpose of personal gain and
gratification: “their law” is but a “handwriting of ordinances,” not those written by the
finger of YHWH.
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F 1 Aéyer oOv TrdAIv Trepi ToUTWV TTpO¢ alToug” Tvarti ol
vnoTeUeTe, AEyel KUPIOG, WS ORUEPoV AkouaBijval v Kpauyf) Thv
QWVNV UUQV; oU TalTnV TNV pnoTeiav £y EEeAeauny, AEyel
KUPIOG, oUK avBpwTtrov TatreivolvTa Thv wuxnv autod,

2 008’ Av KAuYnNTE WG Kpikov TOV TpaxnAov Uu@®V Kai oakkov
€vdUonoBe kai oTrodOv UTTooTPWOoNTE, 0US 0UTWS KAAETETE
vnoTeiav SekTnv.

3 TpO¢ Nudg &€ Agyer TdoU alTn ) vnoTeia, v Eyw €EeAe€auny,
AEyel KUpIog AUg TTavta aUvdeopov adikiag, didAue oTpayyaAiag
Blaiwv cuvaAhayudtwy, amdoTeAAe TEBPAUCUEVOUG €V APEDEI
Kai Trdgav ddikov ouyypa@nv didoTra. diIabpuTrTe TTEIVDOIV TOV
apTov oou, Kai yupvov €av idng TrepiBale” AoTEyoug gioaye €ig
TOV 0ikov oou, Kai £av idn¢ Tamevov, oly UTrepoyn alTov, oudE
amo TV olkeiwv Tol oTréPUaTdg oou.

4 10TE paynoetal Tpwidov 10 S oou, Kai Ta iudTd oou
TaXEWG avateAel, kai TTpoTTopeUaeTal EUTTPOCOEY GOU I
dikaiooUvn, Kai TrpotTopeUosTal EUTIPOCOEY ToU N
dIkalooUvn, Kai 1) 30&a 1ol B0l TrepioTeAET OF.

5 101e Bonoelg, Kai 6 Bed¢ eTTakoUaeTai oou, £Ti
AaAolUvTog oou €peil- TooU Trapeiylr €av AgeAng amo ool
oUvdeopov Kai xelpoTtoviav kai pfijua yoyyuouou, kai 8¢
TEIV@VTI TOV ApTOV 00U €K WUXRG oou Kai Wuxnv
TETATIEIVWHEVNY EAENONG.

6 €ic ToUTo 00V, AdeAQOI, 6 HaKPOBUUOC TTPORAEWAC, KC
€v akepaloouvn oTeloel 0 Aadg, Ov AToidacey v T
Ayarnuévw auTtol, TTPOEPAVEPWATEV NUIV TTEPI TTAVTWY,
iva un rpoopnoowueda wg ETTNAUTOI TA) EKEIVWV VOUW.
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4 1 So it profits us that we search deeply into the events at

hand and seek out the things that are able to save us. Let us flee
completely from all the work of unrighteousness, and let us hate
the error of the time that now is, so we may be loved in that
which is to come.

2 Let us not give leave of our spirit that it should run with
sinners and evil people; neither let us become like them. 3 The
end of the tribulation is at hand. This is written about it: Enoch
says,
For this purpose, YHWH cut short the times and the days
so His beloved might hurry and come into his
inheritance.2°

4 The prophet also speaks in this way:

Ten kingdoms will rule on earth and after them will rise a
little king who will subjugate three kings beneath one.2!

5 Similarly, Daniel speaks concerning him:

I saw the fourth beast, evil and strong and harder than all
the beasts in the world; and I saw how ten horns grew out
of him, with a little horn growing up beside, and how the
little humbled three of the great horns under one.?2

6 So you ought to understand already.

Moreover, I ask this of you — being one of you, loving you
specially and altogether even above my own soul: Pay attention
to yourselves! Do not be like certain ones by adding to your sins
and saying that their covenant is the same as ours. Ours, indeed,
it is; but they have lost it for good after Moshe had already
received it in this way:

20 Ascribed to Enoch, reiterated in Matthew 24:22.
21 Daniel 7:24.
22 Daniel 7:7,8.
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A 1 A€T o0V AUEC TTePi TV EVESTMTWV ETTITTOAU €paUVRVTAC
&xdnTEIV TG duvapeva AUEC oWZev. PUYWHEV OOV TEAEIWC ATTO
Taviwy 1OV Epywv TS Avouiag, untroTe kataAdpn Audg 1a €pya
¢ Avopiag kai pionowev THv TTAAvny 100 viv Kaipod, iva eig
TOV HEAAOVTA AyaTTNOMUEV.

2 un d®pev Th €aut®v Wuxi Aveoiv, waTe Exelv alTAV
€€ouaiav PeTa AuaPTWADV Kai TTOVNPQ@V CUVTPEXEIV,
uNTTOTE OUOIWBMUEY aUTOIG.

3 10 TéAelov oKkAVSaAOV AyYIKeV, TrEPI oU YEYPOTITAL, (OC
Evy Aéyel. Eig TolTo yap 0 8e0TmOTNG CUVTETUNKEY TOUG
KalpoUg Kai Tag NUEPAG, iva taxuvn 0 Ryatnuévog auTtol
Kai €111 TV KAnpovopiav [N,

4 Aéyel B€ oUTwWG Kai 6 Tpo@ATNG’ BaaiAgial déka i TR
yi¢ BaoiAeUooualv, kai E€avaoTtrosTal OMoBeV HIKPOG
BaalAeUg, OG TATTEIVWOEI TPEIG UP’ EV TV BATIAEWV.

5 Opoiwc Tepi Tol alTol Aéyel AavinA* Kai gidov 10
TETAPTOV Bnpiov TO TTOVNPOV Kai ioXupov Kai
XOAETTWTEPOV TTOPA TTAvTa TA Bnpia THG Bahdoong, Kai wg
€€ auTol aveTeilev dEka KEpaTA, Kal WG ETaTTEivwaey U@’
Ev Tpia TOV YeyaAwV KEPATWV.

6 ouieval o0V O@eiheTe. £T1 ¢ kai ToUTo EpwTd® UPEC K¢
gig €€ PV v, idBiwg B€ Kal TTavtag ayatdv UTTEP ThHyV
WUV Jou, Trpoaéxelv viv €auToic kai ur opololodai
TIoIvV £mowpeUovTag Tdi¢ auapTiaig Uu@v AéyovTag, Ot A
d1a6NKN Keivwv Kai AUQV.
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4 7 The scripture says,

Moshe was on the mount forty days and nights fasting
and he received the covenant from YHWH: stone tablets
written by the finger of YHWH’s hand.23

But when they turned to idols, they lost it. 8 For YHWH tells
Moshe,

Moshe, get down quickly, for your people, whom you
brought out of the land of Mizraim, have disobeyed
Torah.24

Moshe understood and cast the two tablets from his hands. The
covenant on them was broken so that the covenant of the
beloved Yahshua might be sealed in our hearts in the hope of
faith in him.

9 (Now, though I wished to write many things to you, not as a
master, but as suits one that loves you, so as not to fall short of
what we already have, I have been zealous to write you as
though I were your offscouring.)

Let us then be obedient in these last days; for the whole episode
of our faith will profit us nothing unless now, in the season of
lawlessness and among the stumbling-stones that are coming,
we resist (in a way becoming the children of Elohim), 10 that the
Black One may not make entrance unaware. Let us flee all vanity
and perfectly hate the works of the evil way. When going into
your houses, do not stand aside as though you were already
justified, but gathering, inquire about one another on the
subject of your mutual advantage.

23 Exodus 31:18, 34:28.
24 Exodus 32:7; Deuteronomy 9:12.
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A 7 NUOV pév: AN ékeivol oUTw G eig TEAOC ATTwAecav auTnv
AaBovToc AdN Toll Mwioéwc. Aéyel yap 1 ypaer: Kai Av
MwUoig &v TG Gpel vnoTelwv NUEPAC TEOoAPAKOVTA Kai VUKTAG
TEOOQPAKOVTA, Kai EAaBev Trv diadnknv amo 1ol Kupiou, TTAAKAG
AIBivag yeypapuévag 16 KakTUAW TS xe1pog Tol Kupiou.

8 AAAQ ETTIOTPAPEVTEG £TTI TA €idWAA ATTWAECAV AUTAV.
AEyel yap oUTtwg kUpiog. Mwiof Mwiof, katdpnei 10
Taxog, 0T Nvounaoev 0 Aadg oou, ol £Enyayeg €K yig
AlyuTrTou, kai ocuviikev Mwuof|g kai Epigev 1a¢ dUo
TTAAKAG €K TV Xelp®dv auTol- kai ouveTpifn aut@v n
d1adnkn, iva i 1ol Ayaruévou Tnooid
Eykarao@payiabi i TV kapdiav U@V Ev ETTidI TR
TioTewg auTol.

9 TToAAG B BEAWV YpAelv, oUX (G BIBATKAAOG, AAN
WG TTPETTEI AYaTTOVTI AQ’ WV EXOMEV UN EAAEITTENV,
ypdelv €0TToUdaoa, TTepiynua Up@v. di0
TIPOTEXWHEV EV TAIC E0XATAIC NUEPAIS” OUBEV yap
weeAnoel Nuag 6 dg xpovog Thg TioTewg NEV, €av
un vOv év 1@ avouw kaip@ Kai Toig HEANOUTIV
oKavdAAoIC, WG TTPETTEI Uioi¢ Beol, AvTioT®uey, iva un
oxf Tapeioduoiv O YéEAag.

10 @Uywuev ATTO TTACNG YATAIOTNTOG, MICHOWUEY
TeAeiwg 10 €pya TAG TTovnpdg 030U. un kab’ éautoug
€vOUvovTeg povalete g fdn dedikaiwPevol, AAN €I TO
aUTO ouvepxOuevol ouvlnTeite Trepi Tol KoIvA
OUHQEPOVTOG.
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4 11 The scripture says,

Woe to those who are wise in their own conceit and
educated in their own eyes.2s

Let us be as spirit! Let us be a finished temple2¢ for Elohim. So
far as it lies within you, practice the fear of Elohim and strive to
keep his commandments, so that we may be glad in his Torah.2”
For 12 YHWH will judge the world without respect to persons.
Each will receive in accordance with what he has done. If he is
good, righteousness will go before him. But if he is evil, the
reward of wickedness will rise up before him.

13 Let us make sure that we do not (as though we were already
chosen) take rest and sleep in our sins so that the ruler of
wickedness, getting the best of us, casts us out of the YHWH’s
kingdom. 14 Moreover, my achim,?? consider this: When you see
that after so many signs and wonders were done in Yisrael, yet
they have still been abandoned, let us attend in case

many of us are called but few chosen out,?9

as it is written.

25 [saiah 5:21.

26 temple - vaog — This word refers specifically to the set-apart place in the Temple.

27 Now we are observing Bar Naba’s regard for the Torah. He is never antinomian (as
so many ancient commentators have stressed), but teaches obedience to it — but not
to the additions and subtractions of other groups.

28 gchim, brothers.

29 1 Samuel 16:8; Isaiah 41:9.
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A 11 Aéyel yap 1 ypaen: Ouai oi guveTol £QUTOIC Kai EVWTTIOV
€QUTQV ETTIOTAPOVEG. YEVWUEDQ TTVEUUOTIKOI, YEVWOUEDA VOOG
TEAEIOC T Be®. €@’ OO0V €OTivV v NV, HeEAETWUEV TOV POBoV Tl
Beol kai puAdooelv aywvilwueda Tag EvioAdg auTod, iva év Toig
SIKaIWuaoIv auTtol sU@paveDuey.

12 0 kUPIOG ATTOCWTTOARUTITWG KPIVEN TOV KOG HOV.
£KAOTOG KABWG ETTOINCEV KOMIEITAL €AV 1] AyaBog, N
Tovnpog, 6 pIoBO¢ Tfig TTovnpiag EmpocBev auTol:

13 Iiva ynATrote Emavarrauopevol WS KANToi
EMKABUTTVOOWEV Tdi¢ auapTiaig AUV, kai 0 TTovnpog
apxwv AaBwv TNV kB’ AUAV €€ouaiav drrwonTal AUdg
amo 1i¢ BaaoiAciag Tol Kupiou.

14 €11 OE KAKEIVO, AdEAPOI pou, voeiTe OTav BAETTETE
parta TnAikadTta onueia Kai TEpata yeyovoTa €v 10
TopanA, kai oUTwg éykataleAgipBal auToug:
TTPOTEXWHEY, MATTOTE, WG YEypaTTTal, TTOAAOI KANTOI,
oAiyol € EkAekTOl EUPEBDEVY.
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5 1 On account of the Master enduring so as to give his body

over to corruption, we may be cleansed through the remission of
sins by the sprinkling of his blood. 2 For certain things are
written about him that also pertain to Yisrael, and still certain
others that pertain to us. It is worded this way:

He was wounded for your iniquities and tortured for our
sins; by his stripes we are healed. He was led as a sheep
to slaughter — like a lamb, dumb before the one who
shears.3°

3 So we ought to give special thanks to YHWH since he has
made known to us events that are past and wise to those at
hand. We are not without understanding of the future. 4 For the
scripture says,

It is not without justice that the net is stretched for the
birds.s:
This means that a person will perish for just cause; a person
who, knowing the path of righteousness, shuts himself up in the
way of darkness.

5 Consider too, my children:32 if the Master endured suffering
for our souls, even though he was Sovereign of the whole world,
the one to whom Elohim spoke from the foundation of the
world,

Let us make adam after our image and according to our
likeness,33

then how could he endure suffering at the hands of men? You
had better learn!

30 Isaiah 5:21.

3t Proverbs 1:17.
32 Gr. brothers.
33 Genesis 1:26.
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E 1 Eig To0T0 Yap utrEpeivev 0 KUpiog TTapadolval
TNV odpka €ig katapBopadyv, iva Th apéael TV
apapTi®dv ayviod®uev, 0 €0TIv €v T dipat Tol
pavtioparog autod.

2 yeypatrtal yap epi auTtold G pev Tpog 1OV TopanA, a
O TPOg AUdG, Aéyel 8¢ oUTtwe' ETpaupariodn d1a 1ag
avopiag AUV kai yegaAdkioTal 3ia Ta¢ Auapiag NU®V:
76 HWAWTTI auTol NEETS iABnuev: wg TTpdRaATOV ETTI
o@aynv Axen, kai wg auvog dewvog Evaviov 1ol
KeipavTog auTov.

3 oUkolv UtrepeuxapaTeiv o@eilopev 1M KUpPI®, OTI KAl
1A TTapeANAUBOTA MUV EyVWPIoEV Kai £V TOIG EVECTACIV
Nudc £€00@Ioev, Kai gi¢ TG HEANOVTA OUK E0UEV
acuverol.

4 Aéyel BE 1 ypaen- OUK adikwg EkTeiveTal dikTUA
TITEPWTOIC. TOUTO A€yel, OTI SIKaIwG ATToALITal
avepwTtrog, 0¢ £xwv 0500 dikalooUvng yvoIv EQUTOV
€l 000V OKOTOUC ATTOCUVEXEL.

5 &n1 8¢ kai ToiTo, GdeA@oi pou- €i O KUPIOG UTTEUEIVEY
TaBelv TTepi Tig Wuxiig AUV, v TavTog Tol koo
KUPIOG ® €iTTeV O B0¢ ATTO KATARBOANG KOGUOU!
Moiowpev AvBpwtrov kat &ikdva kai Ka®’ dpoiwaiv
AUETEPAV" TIWG OUV UTTEPEIVEY UTTO XEIPOS AVOPWTTWY
TTaBEIV; uaBeTE.
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5 6 The prophets, having received his favor, predicted him. In

order for him to disarm death and bring the resurrection of the
dead to light (since it pleased him to be revealed in the body), 7
he endured it all to give our fathers the promise. Then, by
preparing a new people for himself, he could demonstrate, while
yet on earth, that he will raise the dead and execute the
judgment himself.

8 Yes, and further: though he taught Yisrael and did so many
signs and wonders among the people there, they still did not
love him. 9 When he chose his own shlichim,34 those about to
proclaim his Good News, their unrighteousness was far beyond
mere sin! He chose such so he might prove that

he came not to call the righteous but sinners to
repentancess

even before he revealed himself as the Son of Elohim. 10 For
had he not come in the body, how could people have looked on
him and be saved, since they cannot bear to look directly at the
rays of the sun, that is the work of his hands and must perish
one day?

11 Yes, the Son of Elohim came bodily for this purpose: that he
might gather up and draw to a close the sin of those who
persecuted his prophets to death; 12 so he endured even to this
extent! For Elohim says that the beating of his body was from
them.

When they beat their shepherd, the sheep of the flock will
be scattered.3¢

34 Shlichim = apostles, emissaries, those sent forth on a mission.
35 Cf. Matthew 9:13; this coming perhaps from the Ur Matthew.
36 Zechariah 13:7.
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E 6 oi mpofital, am’ auTtol £xovteg TRV XApIV, Eig

auTOV EmpognTeucav: alTog O€, iva Katapynan Tov

Bdvarov Kai TRV €k vekp@v avaoTaciv Sei€n, 6T év

oapKi £d<1 aUTOV @avepwBival, UTTEUEIVEY,

7 iva Toi¢ Tratpdaoiv Thv EmavyyeAiav amod®, kai autog Eaut
TOV AaOV TOV Kavov €toipualwy mdein &mi g yig wv, OTI TV
avaotaciv alTog TTOINCOG KPIVEL.

8 TEpag v 1ol Bi1Idaokwy 1OV TopanA kai TnAikalta Tépara Kai
onueia oIV €knpuaacy, Kai Utrepnydmnaosv auTtov.

9 Ote &€ TOUG idioug ATToaTOAOUC TOUG PEAAOVTAG KNPUTTEIV TO
evayyehiov auTol £geAegaTo, OvTag UTTEP Trdcav auapTiav
avopwtépoug, iva eign, 6T oUK AABEV KaAEéoal SIKaioug,

10 AAAG AuapTwAoUG, TOTE EPAVEPWOEV £V OapPKi, oUd’ Av TTWG
oi avBpwTrol E0wBnaav BAETTOVTEG aUTOV, OTe TOV uEAOVTA W
eival QAiov, E€pyov TRV Xeip®dv autol UTrapyovTa, EUBAETTOVTEG
oUK ioxUoualv €i¢ Tag aktivag autol avropBaiufjoar

11 oUKoUv 6 uidg Toll Beol ic ToliTo €v capki AABEV, fva 10
TEAEIOV TAV AUapTI®V AvakepaAaiwnon Toig diwEaaiv &v BavaTw
TOUG TTpOo@nTAC auToU.

12 oUko{v cig Tolito Utréueivey, Aéyel yap 0 B£0¢ TRV TTANYAV TS
oapKOg autol o1 €€ aUT®@V' ‘OTtav TaTawaolv TOV TToIPEVa
€aut@v, T0TE AoAgiTal TG TTPORaTA TAS TToiUVNG.
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5 13 So he hoped to suffer! It was essential that He suffer on

the torture stake: for the one who prophesies about him says,
Spare me from the sword,3”

and again,
Drive nails into my body, for the gangs of evil have risen
up against me.38

14 Again he says,
Look! I have given my back to scourging and my cheeks to
pounding; for I have set my face as firm as rock.39

37 Psalm 22:20.
38 Psalm 22:16,86:14.
39 Isaiah 50:8,9; Psalms 129:3; Ezekiel 3:8.
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E 13 aUT0g 8¢ NBEANOCEY oUTw TTaBeiv: £€¢e1 ydp, iva £tmi EUAoU
Taen. Aéyel yap o poentelwy ETT auT®. Peioai pou Thg Wuxiic
amo pougaiag, kai- KaBnAwaoov pou 1a¢ odpkag, Ot
TTOVNPEUOUEVWYV ouvaywyai ETaveaTnady Jol.

14 kai TaAv Aéyer TdoU, T€EBIKA You TOV VATOV €ig HACTIYAG, TAG
&€ olayovag ig patriopata. 10 O€ TTPOCWTTOV POU £BNKA WG
OTEPEAV TTETPAV.
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6 1When he completed the commandment, what does he say?

Who disputes me? Let him try to resist me. Who contends
with me? Let him approach the Slave of YHWH. 2 Woe to
you; you will all age as a wool suit; moths will eat you
up .40
And again the prophet says (since he was set on hard stone to be
crushed),

Look! I will place on the foundation of Zion a precious
stone, elect, a prime cornerstone of great worth.4!

3 And then what says he?

The one who hopes in him will live l'olam.42
Is our hope stone? El forbid! Yet it is told this way because
YHWH made his flesh very strong. He says,

He made me like a hard rock.43

4 And again,
The stone the builders rejected has become the leading
cornerstone.44

And again he says,
This is the day, great and wonderful, that YHWH made.45

40 Isaiah 50:9.

41 [saiah 28:16.

42 Psalms 9:18; l'olam = for a long time.
43 [saiah 50:7.

44 Psalm 118:22; Isaiah 28:16.

45 Psalms 118:24.
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Z 1 "O1e 00V &moinoev TV EvioAny, Ti Aéyer; Tic O KPIVOUEVOC
MOI; AVTIOTATW poI* A Tig 6 dIKAIOUPEVOS Wol; EyyIoaTw T@ Traidi
Kupiou.

2 ouai Upiv, OTI UYEIG TTAVTEG WG iudATIoV

ToAaiwBnoede, Kai ong KatagayeTal UPAG. Kai TTaAlv

AEyel O TTPOPNTNG, ETTel WG AiBOG ioxupOG £T€ON €ig

ouvTpIBNAV: TdoU, EURAAD Ei¢ TG BepéNia Ziwv AiBov

TTOAUTEAR, EKAEKTOV, AKPOYWVAIOV, EVTILOV.

3 eita Ti Aéyer; Kai 8g eAtrioer ém autov ZhoeTa gig 1oV

aidva. € AiBov oUv AUAV R EATTIG; YU YEVOITO™ AAN

émei €v ioxU T€Bsikev TV odpka alTol KUPIOG. AEyel

yap' Kai €0nkE pe w¢ aTepeav TETPAV.

4 Aeyer Be TGNV O TTpo@ATNG: AiBov Ov aTedokipacav

oi oikodopolvTeg, oUTOG £yevnOn €ig Ke@aAnv ywviag.

Kai TTaAiv Aéyerr ADTn €oTiv ) AUépa 1 yeyaAn Kai

Bauparn, fv £moinogv O KUPIOG.
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6 5 Allow me to write you more simply so you may better
understand. (Remember, I am the offscouring of your love.) 6
What says the prophet this time?
The depraved gang surrounded me; they surrounded me
as bees surround a honeycomb; 46
and,
For my clothes, they cast lots.47

7 Since he was about to be manifested and suffer bodily, his
anguish was confirmed in advance. For the prophet says to
Yisrael,
Woe to them! They have recommended evil advice to each
other, saying, Let us bind the just48 one because he is a
hindrance to us.49

8 And what does the other prophet, Moshe, say to them?
Behold! Thus says YHWH Elohim: Enter into the good
land that YHWH swore to Avraham and Yitzchak and
Yaakov,5° and inherit it, a land flowing with milk and
honey.5!

9 And what says Knowledge? Learn! “Hope in Yahshua, who is
about to be made known to you in the flesh!” It says,

For a man is but dirt and has suffered since the formation
of Adam from the face of the ground.52

46 Psalm 22:12; 118:12.

47 Psalms 22:18.

48 Just = righteous — the pious and obedient one.

49 Isaiah 3:9,10 (LXX).

50 Avraham, Yitzchak, Yaakov = Abraham, Isaac, Jacob.
51 Exodus 33:1-3.

52 Gen 3:19.
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Z 5 amoAoUaTepov UiV ypdgw, iva cuiite: €yw Trepiynua Thg
ayamng uudv.

6 Ti oUv Aéyel TAAIV & TTpo@nTNG; MEPIETYEV E CUVAYWYN
TTOVNPEUOUEVWY, EKUKAWOAV pe waoel pEAicoal Knpiov, Kai: ETi
TOV ipaTIoPOV pou €Ralov KARpov.

7 év oapki oOv aUTol uéAovtoc pavepolioBai Kai
TTACXEIV, TIPOEPAVEPWON TO TTAB0G. Afyel yap O
poenTNG £t TOV TopanA- Ouai Tf wuxf alTtdyv, OTI
BeBouUAeuvTal BouAnyv Trovnpeav Kad’ Eaut®v, €iTTOVTES
Anowpev 1OV dikaiov, 0TI SUCKPNOTOG NUIV E0Tiv.

8 Ti Aéyel 0 AAog TpoenTNS Mwicfic auToig; Tdou,
1ad¢e A€yel KUpIOG O B0 EigENBarTe €ig Thyv yijv TAv
ayaenv, fiv duoaoev kUpIog T4 ABpadp kai Toadk Kai
Takwp, kai katakAnpovounoare aUTAv, YV pEoucav
yaAa Kai PEAL.

9 1i 3€ Aéyel N yv@oig; uabete. EAtrioate, naiv, ETTi TOV
€v oapki pEAAovTa @avepoliaBai Upiv ITncolv.
avepwtrog yap yi¢ €oTiv Tdoxoloa’ Ao TTpoowTToU
yap 1i¢ ¥¢ ) TTAdoig Tol Adap €yéverTo.
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6 10 What does he mean when he says,

Into the good land that flows with milk and honey?53
Baraki YHWH, I'bnei!s4 He is the one who has vested you with
the wisdom and knowledge of his secrets! For when the prophet
speaks a parable from YHWH, who will be able to understand?
None but the one who is wise, skilled, and loves his Master!

11 Having renewed us through the remission of our sins, he has
made us of new character. He wills that we should have the
spirits of children since, in fact, he is the one who formed us
anew. 12 For the scripture speaks about us. YHWH says to the
Son,
Let us make humankind after our own image and
according to our likeness; and let them rule over the
beasts of the earth, and the fowls of heaven, and the fishes
of the sea.5s

When he saw the excellence of our appearance, YHWH said,
Increase and multiply, and replenish the earth.5°
All these things he says to the Son.

13 Again I will show you how YHWH speaks to us since he has
made a second forming of us in these last days. YHWH says,

Behold I make the last as the first.57
For this purpose proclaimed the prophet,

Enter into the land flowing with milk and honey. Take
dominion over it.58

53 Exodus 33:3.

54 Baraki YHWH, I’bnei = Blessed be YHWH, brothers, children.
55 Genesis 1:26,28.

56 Genesis 1:26,28.

57 Q13:30, Mark 10:31, Revelation 21:5.

58 Exodus 33:3.

34



4 10 Ti o0V Aéyel Eic THv vAv Thv ayadrv, yiiv péoucav yaAa
Kai HEAI; eUAoYNTOG O KUpPIOg U@V, adeAgoi, 0 gogiav kai volv
B€pevog v NPTV TOV Kpuiwv autol: Aéyel yap O TTPo@ATNG
TTapaBoAnv Kupiou: Ti¢ vonaoel, i uf co@og Kai ETIOTAUWY Kai
ayat@v Tov kKUpiov auTol;

11 €mel o0v Avakavioag fudc EAAov TUTTOV, 6XC
Tadiwyv Exev TAV Puxnv, wg av dn avatrAdooovTog
avuTol Audc.

12 Aeyel yap 1 ypaen epi AUV, wg Aéyel Q) Uid:
Monowpev Kat' gikOva kai Ko’ opoiov AUV TOV
avepwrtrov, kai dpxetwaoav 1@V Bnpiwv TAG yi¢ kai TRV
meTeiv@v ToU oUpavol kai TV ixBuwv Tfig Badoong.
Kai €TTeV KUPIOG, idMV TO KaAOV TTAAoUA APGV:
AUEaveoBe kai TTANBUVECOE Kai TTAnpwoaTeE TNV Yiv.
TalTa TTPOG TOV UIOV.

13 TAMIv ool EmMBEIEW, TTAG TTPOS NUAG Aéyel. deuTEPav
TAQOIV £ £0XATWV £TT0INCEV. Agyer B KUpIog 180U,
oI®) Ta EoxaTa WS T TTP@TA. €i¢ ToUTO OUV EKNPUEEV O
TPoPNTNG’ EicéABarTe €ig yijv p€ouaav yaAa kai YéA
Kai KatakupleuoaTe auTh.
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6 14 See? We have recently been formed anew, even as he says
again in another prophet:

Hinneh! says YHWH, I will take out of these people (that
is, those whom the Ruach of YHWH foresaw) I will take
the hearts of stone, and will put into them hearts of

flesh,59

since he himself was about to be manifested in the body to live
among us. 15 For our heart is qadosh, set-apart, a habition for
YHWH.

16 For the Master again says,
How will I appear honorable before YHWH my Eloha?
He says too,

Twill give thanks to you in the assembly among my
brothers; I will sing to you in the middle of the assembly
of the gadoshim.6°

We are the ones he brought into the good land!

17 What, then, means the milk and honey? A child is kept alive
first by honey and then by milk. So we, too, being enlivened by
faith in his promise, even by his word, will live and rule over the
earth.

18 We previously said,

Let them increase and multiply and rule over the fish.
Who else can rule over beasts, fish, and fowls of the sky?6!

We ought to understand that ruling comes out of authority so
that the one giving commands may exercise mastery. 19 If this
does not take place now, he told us when it will — when we have
been made complete so as to become heirs of the covenant of
YHWH!

59 Ezekiel 11:19.
60 gadoshim = people set-apart unto YHWH. Psalms 42:2 and 22:22.
61 Genesis 1:26,28.
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Z 14 i€ olv, fueic avameAdoueda, KaBMC TTAAV €V £TEPW
TPo®ATN Aéyerr 180U, Aéyel KUpPIOC, EEEAG TOUTWV, TOUTEDTIV MV
TpoERAeTTeV TO Trvelpa Kupiou, Tag AIBivag kapdiag kai EURaA®
oapkivag' 011 aUTOg v oapki EueAev @avepolaBai kai v Nuiv
KOTOIKEIV.

15 vaog yap ayiog, adeAgoi pou, 16 Kupiw 10
KaTtolknTApIov AU&V TS kapdiag.

16 A&yel yap kUplog TTaAiv: Kai €v Tivi 0pBrRcoual 1
KUPiw TG Be® pou Kai dofaoBnooual; AEyer
E€opoAoyrnoopai ool &v EKKANCIQ AdeA@@V pou, Kai
WaA® ool Avaueoov EKkANaoiag ayiwv. oUkolv RUEIS
€opév, oUg sionyayev i TNV yijv ayadnv.

17 71i Oﬁy T0 yaAa kai 10 peN; 0T TpddTov T0 Traidiov
MEAITI, gita yaAakT {wooleitar oUTwg ouv Kai NUEIS TN
mioTel TRG €mayyeAiag kai 1Q) AOyw {woTToIoUUEVOl
{noopev KatakupleUovTeg THG Y.

18 Trpociprkapev O Emavw. Kai algavécbwaoav Kai
TTANBuVECBWaoav Kai apxEtwaav TV ixBUuwv A
mreTeiv@dv ToU oUpavol; aioBaveaBai yap ogeilopey, OTI
10 Apxev €€ouaiag €arTiv, iva Tig EmTAgag kupielon.

19 &i oUv oU yiverai ToUTo viv, Gpa ATV €ipnkev, TTOTE:
otav kai auToi TEAEIWB®PEY KAnpovouol TAS dlaBnkng
Kupiou yevéoBal.
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7 1 So perceive, beloved children, that our good Master has

shown us everything beforehand so we might know whom we
ought to praise, returning thanks for all things. 2 If the Son of
Elohim suffered so that his stripes might make us live (being
Master and future Judge of the living and the dead), be certain
that the Son of Elohim could not suffer except on our account.

3 Impaled, he was given vinegar and gall to drink. Listen to what
the kohenim®2 of the set-apart place suggest about it. The
commandment reads like this:

Whoever will not fast the fast will die the death. YHWH
has commanded it!63

Since he was about to offer the vessel that contained his Spirit as
a sacrifice so the type might be fulfilled (i.e. Yitzchak given as an
offering at the altar), then 4 what does he say in the book of the
prophet?

Let them eat the goat offered on the fast for the sins of

all.64

Attend diligently to this!

Let the kohenim alone eat the unwashed entrails with
vinegar.6s

5 What is the significance? “You will one day give me vinegar
and gall to drink when I am about to offer up my body for my
new people.®® You must eat it alone while the people fast and
lament in sackcloth and ashes.” He commanded this to show
that He had to suffer at their hands.

62 kohenim = priests.

63 Leviticus 23:29.

64 Leviticus 6:28; 10:17?
65 Leviticus 1:13.

66 Psalms 69:21.
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H 1 Oukolv voeiTe Tékva eUpoalvng, OTI TIAVTa O KAAOG
kUpIOC TTpogpavépwaoey AUV, fva yvidpev, O KaTd TTavta
guxaploTolvTeg OPeiAopEey aiveiv.

2 € o0v 0 uidc Tol Bg0l, BV KUPIOC Kai PEAAWY Kpivel
{@vTag kai vekpoug, £madev, iva 1 TAnyn autol
{wotroinon Audg: moTtelowpev, Om 6 uidg Tol Beol
oUk AdUvarto Trabslv &i un dr' AUdc.

3 AM\a kai oTapweeic mmoTifeTo OEel Kai XOAR.
akouoarte, TS Trepi TOUTOU TTEQAVEPWKAV Ol iepeic ToU
vaoU. yeypapuévng évioAiig ‘O¢ Gv un vnoTtelon Thv
vnoTeiav, Bavartw €€oAeBpeubUocTal, EveTeilaTo
KUPIOG, ETTel Kai aUTOG UTTEP TV NUETEPWYV AUAPTIRV
EueMev 10 okelog Tol TTveupaTog TTPOCPEPEIV Buaiav,
iva kai 0 TUTTOG 0 yevouevog £mi Toadk Tol
TTPOCEVEXBEVTOG £TTi TO BUCIOCTHPIOV TEAETON).

4 1i o0V Aéyel &v T® TpoeATn; Kai payétwoav €k Tol
Tpayou Tol TTPOCPEPOUEVOU TH) VNOTEIQ UTTEP TTACORV
TV AuapTIQV. TTPOCEXETE AKPIRMS Kai payETwaav oi
iEpEIC pOvVoI TTAvTEG TO Eviepov ATTAUTOV PETA GEOUG.

5 TIpOG Ti; ETTEION EUE UTTEP APAPTIOV HEANOVTA TOU
AaoU pou 1ol kaivol TTpoc@EpEIv TNV 0dpKa HoU
MEAETE TTOTICEIV XOANV WETA GEOUG, PAyETE UUEIS Yovol,
100 Aaol vnoTeUovTog kai KoTouévou ETTi OAKKOU Kal
otmodod. iva d¢ign, 0T Ot alTOV TTABEIV UTT aUT@V.
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7 6 How, then, did he give His commands? Listen!

Take two goats, beautiful and identical, and offer them
up. Let the kohen take one of them as a whole burnt
offering for sin.67

7 But what will they do with the other? He says,
Let the other be cursed.®8

Now attend! See how Yahshua’s type is apparent?

8 All of you spit on it and stab at it and put scarlet wool
around its head; cast it out into the wilderness.®®

When done, the one who takes the goat leads it to the wilderness
and removes the wool, placing that on a bush called Rachia, her
shoots we are accustomed to eat when we find them in the fields.
Because of this, only the fruit of the Rachia is sweet.7°

9 Again, what is meant? Listen!

One goat is brought to the altar; the other is cursed.
Furthermore, the cursed is crowned. Why? Because all will see
him wearing the scarlet robe around the body in that day!7
They will say,

Is this the one we found worthless and impaled, then spat

on and stabbed? This is surely he who called himself the

Son of Elohim then!72

67 Leviticus 16:7-9.

68 Cf. Leviticus 16:18.

69 Cf. Leviticus 16:10.

70 Rachia = sheep. It is also related to Racha, Raca or Raqa, meaning “spit,”
connecting it with verse 9.

71 Matthew 27:28.

72 Matthew 27:27ff.
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H 6 4 €veteilaTo, TTpooExeTe” AdReTe dUo TPpAyoug KaAoUG Kai
Opoioug Kai TTpooeveyKaTe, Kai AaBETW O igpelg TOV Eva €ig
OAoKaUTWUa UTTEP AUAPTIRV.

7 16V 8¢ &va Ti Toinowolv; ETkatdpatog, enoiv, o €ic.
TPoaExeTe, TS O TUTTOC ToU Incol gavepolvrar

8 Kai éumrTUoarte TTAVTEC KAl KATOKEVTAOATE Kali
TTEPIBETE TO £pIOV TO KOKKIVOV TTEPI TNV KEPAANV aUToU,
kai oUTwG €i¢ Epnuov BANBATW. kai 6Tav yévnTal
oUtwg, Ayel 0 BaoTalwv TOV TPAYOV €ig THV EPNUOV Kai
a@aipei 70 £piov kai £mTiBNOIV alTO T pUyavov TO
Agyouevov paxnA, ou kai Toug BAaaToUg siwBapev
TPWVYEIV €V TH XWPQA eUpIoKoVTEG" oUTw POvVNG ThC
paxoU¢ oi kapTroi YAUKEIC €ioIv.

9 1i o0V TOUTO €0TIv; TIpoTéxeTe” TOV pev €va & 10
BualaaTnpiov, TOV B€ Eva EmKatdpaTov, Kai OTI TOV
EmKaTaparov EoTepavwuévov; Eeidr) Oyovtal auTov
TOTE M) AUEPQ TOV TTOBNPN £XOVTA TOV KOKKIVOV TTEPI
Tr‘]v cc'lpKa kai €polioiv: OUy oUTOC £€oTiv, BV TToTE HUEIC

cmupwcauev s&oueevncaweg Kou KGTGKEVTI’]O’GVTEQ
Kai sumucaweg, a)\newg oUTOG nv 0 TOTE ASywv
€auTtov uiov Bgol eival.
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7 10 How then was the one like the other? The goats were alike
in this respect:

they were fair and equal,
so much that when they saw him approaching, they were

astonished at how much he looked like the goat!73 Look again!
Here is the type of Yahshua, who was just about to suffer.

11 What does the wool placed in the midst of thorns mean? It is
a type of Yahshua set forth for the yahad. Whoever wishes to
take on the scarlet wool must suffer many things. The thorn is
terrible, but one must take it on in order to master it. So he says,

Those who want to see me and take possession of my
kingdom must receive me through trouble and suffering.74

73 Ie., he was bloodied in like manner.
74 Source unknown. Acts 14:22.
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H 10 @G yap OuoIog éKeivw; €i¢ TolTo OUoioug TOoUG TPAyoug,
kahoUg, iooug, fiva, Otav idwaiv alTtov 10TE TpAyou. oUkolv ide
TOV TUTTOV TOU YENNOVTOG TTdoxelv Incod.

11 1i B€, OTI TO Eplov YETOV TWV AKAVO®V TIBEACIV;
TUTTOG €aTiv 100 Tnool Tfj ékkAnaia B€uevog, 0TI OG €av
B€AN 1O €piov Apail TO KOKKIVOV, OET aUTOV TTOA
Tadelv 31a 10 gival poBepdv THv dxkavBav, Kai BABEVTA
kupiedoal auTtod. oUTw, @naiv, oi BEAOVTEG e IBETV Kali
ayaoBai pou TG BaaiAeiag dpeilouaiv BAIBEVTEG Kai
TaB0VTEG AaBElv We.
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8 1 What type (do you think) was in the commandment to

Yisrael that those who sinned should offer a heifer? After they
slaughtered it, they should burn it so children could take the
ashes, cast them into buckets, and place scarlet wool and hyssop
around a stick. Look once more at the type of gibbet and the
scarlet wool — and that children sprinkle the people one by one
so they may be purged of their sins. 2 See the way he speaks to
you with simplicity?

The heifer signifies Yahshua; the sinful ones who offer it are
those who brought him to the slaughter.7s 3 The children who
sprinkled are those who brought us the Good News of
forgiveness of sins and purification of heart. He gave the
authority to do so as the reason for preaching. (Twelve is a
witness of the tribes, for the tribes of Yisrael were twelve.)

4 Why, then, were there only three children who sprinkled?
They were a testimony to Avraham, Yitzchak, and Yaakov, for
these men are great before El! 5 And what does the wool on the
tree signify? The kingdom of Yahshua is on the stake; those who
hope in him will live 'olam. 6 Why is there wool and hyssop at
the same time? So we will be saved through the days of evil and
stench in his kingdom. The one who suffers in body heals
through the stench of the hyssop.7®

7 These types, fulfilled as described in this account, are plain to
us but obscure to them because they did not listen to the voice of
YHWH.

75 Lightfoot adds: After this it is no more men (who offer); the glory is no more for
sinners.
76 Beating: Luke 12:47,48.
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@ 1 Tiva 8¢ dokeite TUTTOV €ival, OTI éviéTaATal 16) TopanA
Tpooépelv Sapaliv ToUg avdpag, £v oic eioiv apapial TéAEa,
Kai o@agavrag katakaigv, kai aipeiv 101 THV 0TTOdOV TraIdia Kai
BAMAewv gig Ayyn kai TrepITIBEVAI TO £pIOV TO KOKKIVOV ETTI EUAOV
(ide TTaAv 6 TUTTOC O TolU oTaupol Kai TO £piov TO KOKKIVOV) Kai
10 UoowTrov, kai oUTwg pavtilelv Ta TTaidia kad’ Eva TOV Aadv,
iva ayviCwvtal Ao 1@V auapTIV;

2 voeite, TTAC €v ATTAOTNTI Aéyel UPiv. O HOOXOG O
Inoolg oTiv, oi Tpoo@epovTEg AvBpeg ApapTwAoi o
TTPOCEVEYKAVTEG AUTOV ETTI TNV OQAyNV. €T OUKETI
avdpeg, OUKETI AuapTwAGV ) dOEa.

3 oi pavTtigovTeg Taideg oi elayyeNioAuevol v THY
dgeoiv TV auapTi@v Kai TOV aviouov Tig kapdiag, oig
£dwkev To0 elayyehiou TRV €€ouaiav (oUaiv ekaduo
€ic yapTUpIOV TWV QUAQV OTI BekAduo PuAai Tol
TopaenA), €ig 10 knpUOOEIV.

4 14 Ti 5€ TpEiC TAIdEG oi pavTiovTEeG; €iC HapTUpIOV
ABpady, Toadk, Takwp, 0TI oUTo! peydAor 1@ Bd.

5 Ot1 5€ 10 €piov i TO EUAov; OTI i) BaaiAcia Tnool i
€UAou, kai 0TI oi EATTICOVTEG £TT’ AUTOV {RCOVTAI €ig TOV
aidva.

6 510 Ti O€ apa 10 €piov Kai 10 UoowTrov; OTI &V TN
BaaiAeiq autol AuEPal EcovTal TTovnpai kai puTrapai,
v aig Nueic cwBnooueda: 0Tl Kai 6 AAy®dv odpka dia
100 puTrou Tol UocUTToU idTal

7 kai 81a ToT10 0UTWC yevoueva NUIV PV €0TIV Qavepa,
ékeivoig O€ akoTtelvd, 0TI oUK fiKouoav Qwvi¢ Kupiou.
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9 1 He speaks also about our ears and about how he
circumcised our heart. YHWH says in the prophet,

They have paid attention to me with the hearing of their
ears,’’

Again, he says,
Those who are far off will hear with their ears; they will

know what I have done;78 so be circumcised in your heart,
says YHWH!79

2 And again,
Hear, O Yisrael, for thus speaks YHWH your Elohim;8°
And yet again the Ruach of YHWH prophesied,

Who wishes to live forever? Let him attend to the voice of
My Son.81

3 Again, he says,
Hear, O sky, and give your ear, O earth, for YHWH has
spoken these things as a witness.82

Again, he says,
Pay attention to the voice of YHWH, you rulers of this
people.83

Again, he says,
Pay attention, you children, to the voice of one crying in
the wilderness.84

77 Psalms 18:44.

78 Isaiah 33:13.

79 Jeremiah 4:4.

80 Deuteronomy 6:6; Isaiah 44:1, Jeremiah 10:2; Ezekiel 6:6.
81 Psalms 34:12; Isaiah 50:10.

82 Isaiah 1:2.

83 Isaiah 1:10.

84 Isaiah 40:3.
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I 1 Aéyel yap TAAv repi TV WTIWV, TTOC TIEPIETEPEY AUAV THV
kapdiav. A&yel KUpIOG v T TTpoenTN’ Eig dkonv wTiou
ATNKoucav pou. Kai TTaAv Aéyerr Akof) akouaovTal oi TToppwoey,
a €moinoa yvwaoovral. Kai' Mepirundénte, Aéyel kUpIog, TAg
Kapdiag Uuv.

2 kai TaAv Aéyerr Akoue TopanA, OT1 Tade Aéye KUPIOG O
B£0¢ oou. Kai TTaAv 10 Trvelpa Kupiou TrpognTelel” Tig
€oTiv 0 BEAwWvV Cfoai €ig TOV aidva; dkof akouodTtw Thg
ewvi¢ To0 TTadog pou.

3 kai TaAv Agyelr Akoug oUpave, Kai évwrTifou i, OTI
KUpIoG éAdAnoev Talita i paptupiov. kai TTAAIV Aéyer
AxkoUaarte Adyov Kupiou, ApxovTeg ToU Aaol TouTou.

Kai TTaAIv Aéyelr AkoUoarte, TEKVA, VG BoWvTog év T
€pNUW. oUkoUv TrepiETepey AUV TAC AKOAG, iva
akouoavTeg AOyov TToTeEUCWHEV NUEIC.
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9 4 For this purpose, he has circumcised our hearing, so that
when we hear his word we may believe; for they trust in a
circumcision that is done for. He said that circumcision is not
effective in the flesh; for the people thereafter sinned — an evil
spirit deluded them! 5 He says to them,

These words are spoken by YHWH your Elohim
(and here I find a new commandment :)

Do not plant among thorns, but be circumcised for your
Master’s sake.85

And what then does he say?

Circumcise the hardness of your hearts, and do not stiffen
your neck.86

And again,
Look! YHWH says. All pagans are uncircumcised in their

foreskin, but these people are uncircumcised in their
hearts.87

6 But you say, “Surely the people have been circumcised as a
seal!” So has every Syrian and Arabian, and all the priests of
idols! Do they also belong to the covenant? If so, even those of
Mizraim®8 are in the circumcision!

7 So learn fully about all this, you children of love: that
Avraham, who first gave circumcision, he circumcised. He did so
looking ahead in the spirit to Yahshua, having already received
“The Teachings of the Three Letters.”89

85 Jeremiah 4:3,4.

86 Deuteronomy 10:16.

87 Jeremiah 9:26.

88 Mitzrayim = Egypt.

89 For the complete “Teachings of the Three Letters,” see Appendix.
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I 4 ANAG kai ) TTepiTopn, €9’ 1} TTeToiBaaIv, KaThPYNTAL.
TTEPITOUNV YAp gipnkev oU capkOg yevnBfjvarr AAAa TTapéBnoav,
oT1 Ayyehog TTovnpOg £00@Ilev auTouG.

5 Aeyel IpOG alToUg™ Tade Aeyel KUPIOG O BedG UV

(wde eUpikw EvToAnv): Mn otreipnTe € Akaveaig,

TTEPITUAONTE TG KUPIW UPGV. Kai Ti Aéyel; Mepirundnte

Kapdiav Up®v, Kai Tov TpaxnAov Uu®dv oU OKANPUVEITE.

AaBe TTAAiv: TdoU, Aéyel KUpPIOG, TTAvTa TA £€6vn

amepiTunTa AkpoBuaTiav, O 3¢ Aadc oUTOC ATTEPITUNTOC
Kapdiag.

6 AN’ €peic’ Kai pnv epirérunTal 0 Aaog €i¢ oppayida.
GAAG kai Tdg ZUpog kai Apay kai TTAvTEG oi iepeig TWv
eidwAwv. dpa oUlv Kakeivol €k Thg d1aBNKNg auTv
gioiv; AAAG Kai oi AiyuTtrTiol év TrepiTopf €ioiv.

7 u@BeTe olv, TEkva AyaTng, TEPi TTAVTWY TTAOUGCIWC,
Ot ABpady, TTp@TOC TrEPITOUNV doUg, v TrveUuarl
TPoBAEWAC ei¢ TOV Inoolv TepiEtepey, AaBmV TPIGV
ypoupdTwy doyuara.
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9 8 For he says,

Avraham circumcised eighteen and three hundred out of
his household.o°

What knowledge do we gain from this? Note that he mentions
the eighteen first, and then, after an interval, he mentions the
three hundred.

So in the eighteen (In ) you have Incovg ;o then he says that in
the three hundred ( T ) you find the stake, which was soon to
express the favor of redemption. So Avraham shows Incovg in
two letters (In ) and the stake in the one letter left over ( T ).

9 The One who placed the engrafted gift of teaching within us92
knows all this already. Nobody has been granted a truer account
from me than this, but I am positive that you are worthy of it.

90 Gen. 14:14.
" Incouc (Iésous) pronounced Y&-shous (yah-shous) = aka Jesus.
92 us = Bar Naba is speaking of himself in the scholarly use of ‘we.’
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I 8 Aéyel yap: Kai repiErepev ABpadu €k Tol oikou
auTol Gvdpag SeKAOKTM Kai TPIAKOGIOUC. Tic o0V f
d00¢ioa auT® yv@doIg; pabete, OTI TOUG SEKAOKT®
TTPWTOUC, Kai dIAaTNUa TToINCAS AEyEl TPIOKOTIOUG.
TO BEKAOKTW I' OEKA, N’ OKTW" £xelg Inoodv.
0TI B€ 0 oTAUPOC
év 70 Tal flueMev Exev TRV xapiv, Agyel Kai ToUug
Tplakooioug. dnAoil ouv TOv pev Inoolv v Toig duoiv
YyPAuMaaIv, Kai €V T( £vi TOV OTAUPOV.
9 0idev 6 THV EupuTov dwpedv T didaxfc alTol
BEpevog €v NUiv. oUdeig yvnoiwTepov Epabev am’ Euol
AOyov AAAQ oida, 0TI A€loi €oTe UNEIS.
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1 O 1 When Moshe said, “You will not eat the swine,

the eagle, the hawk, the crow, or any fish that has no
scales,” he had three principles in mind. 2 For at the
end he enumerates them in Devarim, 93

T will place before this people my Torah%4

So this is not Elohim’s commandment about crunching’s;
rather, Moshe spoke in the spirit 3 about swine: You will not
cleave9¢ to piggish people of this sort. When they get full they
forget the master, and when they are in need, they think of the
master. Like the swine who does not know its master when it
eats, when hungry it cries out, and once it has received, is quiet
again.

4 Nor will you eat the buzzard, the hawk, the kite, or the
crow.97

He means that you will not cleave to nor be like people of this
sort, who do not know not how to provide for themselves by
labor and sweat, but in their iniquity, they seize the property of
others. They observe, watching whom they will plunder in their
covetousness while they carry on as though innocent. The same
way these birds provide no food for themselves by work, but,
sitting idly by, seek out how they can eat the meat of others.
Some people are likewise destructive on account of their evil
works.

93 Leviticus 11:7ff.; Deuteronomy (Debarim) 14:8ff.

94 Deuteronomy 4:10,13.

95 Crunching = [it. “not to crunch”; Tpwyeiv = to crunch or gnaw, as the sound of an
animal eating eating carrion. This is a rare word appearing only a few times in the
New Testament. Trogein stands in opposition gaysiv (phagein), which means to eat.
The former is rooted in the sound animals make when gnawing or breaking bones
(John 13:18).

96 Cleave, definition 1: to stick or cling, or adhere to. There is a play on words here.
Cleave, definition 2: to split or divide. Any animal with a cloven (cleaved) hoof is
unclean. Cf. Leviticus 11:3.

97 Leviticus 11:14.
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K 1 '0m 8¢ MwUofic eirev: OU pAyeae xoipov olTe deTOV olTe
oguttepov oUTe kOpaka oUTe TTavta ixBUv, 0¢ oUK Exel AeTTida €v
€auT®, Tpia EAaBev év TR ouvéoel doyuara.

2 TIEPAG VE Tol A€yel aUToIg Ev TG AsuTEPOVOUiw:
Kai dia6ricouail mpog Tov Aaov rodrov 1d dikaiwuard Uou.

Gpa olv oUk &oTiv £vToA) B0l TO pr) TpWyEV, Mwiofc 5& év
TveUpaTi ENAANCEV.

3 10 o0V xolpiov TIPOC TolTO €iTrev: ol KOANBAGN, PNoiv,
ABpwTTOIC TOIOUTOIC, OITIVEG £i0IV OpOIOI X0ipWwV* TOUTEDTIV OTAV
omrataA@aolv, €mAaveavovrail Tol Kupiou, Otav &€ UoTepolvrTal,
ETTIYIVWOKOUCIV TOV KUPIOV, WG Kai O X0ipog OTav Tpwyel Tov
KUpIov oUK oidev, Otav 8¢ treivd Kpauyadel, Kai AaBwv TTaAlv
OlWTQ.

4 OUSE pdyn TOV JeTOV OUSE TOV OEUTTTEPOV OUDE TOV IKTVA

OUBE TOV KGpaka:
oU un, enaoiv, KoAANBAaon oUdE OuoIwBnon avepwTToIg TOIOUTOIC,
0iTIVEG OUK oidaciv dia KOTToU Kai idpiTo¢ TTpoIlelv EQUTOIC THV
TPOPNV, AAAG ApTralouciv wg Kai T aAAGTpIa v dvouia autiv
Kai émrtnpoloiv wg v dkepalooUvn TTePITTATOUVTES Kal
mepIBAETTOVTAI, Tiva EKdUCWalIv Bid TNV TTAgoveiav, wg Kai Ta
Opvea TadTta yova €autoig ou TTpoilel TRV TpoPrv, AAA Apya
KaBnueva €kdntei, TG AAOTPIag adpkag Katagayn, ovra Aoiud
Tf) TTOVNPIa aUT@V.

53



1 O 5 He says,

You will not eat the lamprey, the octopus, or the squid,o8

and he means you will not cleave to or become like people of this
sort, who are immoral to the end, having already been
condemned to death, even as these accursed fish swim alone in
the abyss, not suspended as the others, but dwelling in the muck
in the depth of the sea.

6 He says,
You will not eat the rabbit,?

and he means you will not be a pedophilet©© or like such; for the
rabbit grows an orifice in the body each year, so it has as many
anuses as years.!0!

7 Nor will you eat the hyena,°2

meaning you will not be an effeminate-seducer-of-children?°s or
a wanton-abortive-fornicator:o4 or any such person, because the
hyena’s traits change each year, becoming like a male one year
and a like female the next.

8 Nor will you eat the weasel,

and with good reason: you will not be like those we hear about
who do forbidden and immoral acts in their mouths;5 for these
creatures gusho¢ forth into their mouths.

98 Cf. Leviticus 11:10-12 Otherwise, the source of the saying is unknown.

99 Cf. Leviticus 11:6.

100 Paidophthoros, moudoddopoc- corrupter of children.

101 Cf, Aelianus, De Natura Animalium 1:25; also Clement, Paedagogus 2:10:83,84

102 Cf, Leviticus 11:27.

103 Moichos, poiyog — a vulgar title origination from the word urinate and referring to
effeminate males engaged in sexual relations with anyone. Patterson, The Family in
Greek History, p. 125. The best way to get the point across is to hyphenate words.

104 Phthoreus, ¢0opwvg— a vulgar title referring to a promiscuous person seeking
casual relations with the intention of aborting if necessary.

105 Some texts add, “nor associate with those immoral women who do things with
their mouths that are forbidden.”

106 Gush, kuei, kver = bring forth, gush forth, “gush (in)to their mouths.”
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K 5 Kai oU @ayn, enoiv, ouupaivav oUdE TToAUTToda 0UBE
ontiav’ oU un, naiv, OuoIwenon KOAWUEVOS AVTPWTTOIC
TOIOUTOIG, OITIVEG €i¢ TEAOG gioiv AoePEiC kai KekpipEvol AdN TG
Bavarw, wg kai Talita 1a ixBUdIa pova EmKaTapaTa &v T BuBQ
VAXETAI, uN KOABURMVTA WS Ta Aoimtd, AAN év Ti) YA kaTw ToU
BuTol KOTOIKET.

6 AAAQ kai TOv dacuTroda oU @ayn. meog Ti; oU Wn
YEvN, enaoiv, Taido@Bopog oUBE OuoIwdAaN TOIg
TOI0UTOIG, OTI O AayWwOG KAT EVIAUTOV TTAEOVEKTET TRV
apodeuciv' 6aa yap £tn fj, Tooaltag Exel TPUTTAG.

7 AAAG oUBE TNV Uaivav @dyn: ou un, enaiv, yévn
MOIXOG OUBE PBOPEUC OUBE OPOIWBNCT TOIG TOIOUTOIC.
P0G Ti; 0TI TO {@ov TolTo Trap’ EviauTOv AANACOEl THV
@UOIV Kai TTOTE PEV Appev, TTOTE &€ BRAU yiveTal.

8 AAAA kai TRV yaAfv Egionoev KaA@S. ou un, enaiv,

yevnlng Toioitog, oiloug akoUouev Avouiav Trololoaig
&v 1@ atéuari. 10 yap {®ov 1010 TQ) OTOPATI KUEI.
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1 O 9 So Moshe spoke of these three teachings about food in a

spiritual sense. But the people, in accordance with the lusts of
their flesh, received them as being only about eating! 107

10 Even Dawid receives knowledge of these same three
teachings. He says in like manner,

- Blessed is the one who has not gone into the
council-chamber of the irreverent (even as fish
make their way in darkness into the depths),08

and has not stood in the way of sinners, (even as those
who pretend to fear YHWH sin like swine),

and has not sat in the seat of the destructive,'*9 (even as
do the perching birds, looking out for booty).

But in the end, you do indeed have a complete commandment
covering food. 11 For Moshe said,

Eat everything that is cloven-footed and chews the cud.**°
What does he mean? The cruncher takes food from the
muncher, and, becoming dependent upon him for food, acts as
though he were glad.* So Moshe well discerns the
commandment.

107 The people = they. Just as YHWH abhors the eating of certain unclean creatures,
he also abhors the licentious acts that they symbolize. The Three teachings seem to be
polemics against (1) ungratefulness, (2) slothfulness, and (3) perversion.

108 Note the use of the “fish symbol,” especially in light of the his metaphor.

109 Psalms 1:1.

1o T eviticus 11:3; Deuteronomy 14:6.

1 Lightfoot’s alternate: The one who receives food knows the one who gives him the
food and, being refreshed, appears to rejoice in him. In other words, the one who has
eaten carrion like an animal becomes dependent on the cud-chewer for sustainance,
turning back from carrion, and preferring the food of the clean.
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K 9 Trepi pev 1AV BpwudTtwv AaBwv Mwiofig Tpia doyuata
oUTwg €v TrveUpar EAdAnoev: oi 8¢ kar’ EmBupiav THG ocapkOg
WG TTEPi BPWOEWS TTPOTEDEEAVTO.
10 Aappavel 8 TRV alTAV TPIBV doyuaTWVY YVOCIv Aaueid Kai
AEyer

Makdapiog avip, 0¢ oUk €Topeldn €v BouAf} aoeBav,
KaBwg kai 0i ixBUeg < TopeUovTal &v OKOTEI €ig Ta
Baen’

kabwc ol dokovre¢ poBeiobail TOv KUpIov duapTdvouaiv

wg 0 xolpag,
Kai 1T KaBEdpav Aolpu@v oUK EkABIoEV, KABWCS TA TTETEIVA
KaBnueva i aptraynv. €xete TeAeiwg Kai Tepi THG BpWoEwg.

11 maAiv Aéyel Mwiofig- ®ayeoBe Tidv dixnAodv kai
MOPUKWUEVOV. Ti Ayel; OTI TRV TPOPNRV AauBAvwy oidev TOV
TPEQOVTA aUTOV Kai € aUT Avarmabouevog elppaiveaBal
SoKel. KAAQWG eiTrev BAETTWV TRV EVTOANV.
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1 O 11b He means, Cleave to those who fear YHWH, who walk

in his commandments, who have received them into their
hearts. Cleave to those who discuss YHWH’s Commandments
and observe them.

11b Cleave to those who know that practicing them is a work of
gladness. Cleave to them who meditate on the word of YHWH.

And again, what is the meaning of ‘with cloven hoof’? 12 It
means that the one who cleaves to righteousness walks in this
world yet cleaves to the expectation of the set-apart age to
follow. Consider how well Moshe has made this Torah!

12 How is it possible for anyone to recognize or understand
these things? No matter! We speak them just as YHWH willed
because we have correctly understood his commandments. For
this cause, he circumcised our ears and hearts so we might
appreciate them all.

112 cleave = meaning (1) = to divide, (2) = to hold on.
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K 11b i 0Uv Aéyer; KOMEOOE PETA TAV POBOUPEVWV TOV
KUPIOV, WETA TV peAeTWVTWY O EAaBov SIAoTaAUa pAPaATog Ev TH
Kapdid, yeta TV AaAoUvTwy T4 diIdaiwuaATa Kupiou Kai
TNEOUVTWY,

11b Yeta 1AV €idOTWYV, OTI 1| HEAETN E0Tiv Epyov eU@POTUVNG, Kali
AVOPAPUKWHEVWY TOV AOyov Kupiou. Ti O£ 10 dixnAolv; 0TI 6
Sikalog kai &v ToUTw 16 KOOV TTEPITTATET Kai TOV Ayiov aidva
EKOEXETAL BAETTETE, TTAC EVOPOBETNOEY MWUOTG KA.

12 AN\ T0Bev ékeivoig TalTa vofjoal i cuviEval; NUEIg

O€ dIkaiwg vonoavteg Ta¢ EvioAdg Aaholpev, wg

NOEANCEV O KUPIOG. 810 TOUTO TTEPIETEPEV TAG AKOAG

AUV kai Tag kapdiag, iva auviduev TalTa.
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1 1 1 Let us now ask if YHWH cared to show us about the

water and the stake beforehand. In respect to Yisrael: why will
they not receive the mikvah3 that brings remission of sins?
Because they will establish their own mikvah! Something about
this water is thus recorded.

2 The prophet speaks this way:

Be amazed, O skies! and let the earth be even more
fearful. These people have done two great and evil things:
they have abandoned me, the fountain of life, and they
have dug for themselves broken mikvaot.*4 3 Is my set-
apart mountain of Zion a deserted rock? You will be as a
bird’s chicks that flap when the nest is taken away."'s

4 Again the prophet says,
T will go before you and level down the mountains. I will
break the brass doors and burst the iron bars; I will give

you secret treasures, hidden and unseen, so they all may
know that I am YHWH Elohim;16

and,
He will inhabit the high cave of strong rock.
5 What does he say about the Son?

His water is dependable. You will see the king in his
kavod. You will practice the fear of YHWH .17

6 Furthermore, it is written in another prophet:

He that does these things will be as a tree that grows
beside the water channels, one that gives his fruit in
season. His leaves will not fall down and whatever he
does will prosper.

113 Mikvah = immersion or immersion tank or pool.

114 They have dug out a death pit; Cf. Jeremiah 2:12,13.
15 Cf. Isaiah 16:1,2.

16 Cf, Isaiah 45:2,3.

117 Cf, Isaiah 33:16-18.
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A 1 ZnTRowypev 8¢, €i EPEANTEV TM KUPIw TTpoPavEPDOQI TTEPI
100 UdaTog kai epi Tol oTaupol. TTepi yev Tol UdaTog
veyparrtal € TOV TopanA. TG 10 BATITIOUA TO PEPOV APETIV
auapTI®V oU un TpoadeCovTal, AAN €aUTOIG 0IKOBOUNTOUTIV.

2 Aéyel yap O rpoenTnG  "EoTnBI oUpaveE, kai £l ToUTw
TAgiov PpIEaTW A yij, 011 3U0 Kai TTovNpPa £TToiNCEV O
A0OG oUTOG" €UE EyKaTEAITTOV, TTNYNV JWiG, Kai EaUTOIg
wpugav BoBpov Bavarou.

3 Mn éTpa EpNUOg £0TIV TO OPOg To AYIOV pou ZIvV3;
£€0e006¢ yap wg Teteivol voooidg agnpenuevol.

4 kai TAAIv Aéyel 0 TTpoeNTNG” Eyw TTopeUcoyal
EUTTPOCBEV oou Kai Opn OUaNI® Kai TTUAAG XaAKAS
ouvTpiyw Kai poxAoUg a1dnpolc cuykAdow, Kai dwow
ool Bnoaupoug okoTelvoug, ammokpuoug, dopdToug, iva
yVv@aiv OTi €y KUpIog O Beog.

5 kai- Katoiknoeig &v uwnA® otrnAain) TeTpag ioxupdc.
Kai* 10 Udwp autol MOoTOV: BacIAEa PeTA OENS
OWeoBe, Kai N Yuxn Uu@v peAetiosl @OBov Kupiou.

6 kai TTaAIv €v AAA® TTpo@nTN Ayel Kai €aTai 6 TalTa
oIV WS TO EUAOV TO TIEQUTEUPEVOV TTOPd TAG
d1e€0d0UG TV UdATWY, O TOV KapTrov auTtol oUK
atropunoeTal, Kai Tavra, 6ca av Toif,
KaTeuodwlnaoeTal.
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1 1 7 The unrighteous are not so. They are like the dust the

wind carries away from the surface of the ground. This is why
the unrighteous will not arise in judgment or sinners in the
yahad*8 of the righteous: for YHWH knows the way of the
righteous, but the way of the sinner come to nothing.9

8 You see how he has put together the water and the stake. What
he means is this:

Blessed are those who, having hoped in the stake, have
descended into the water.

He tells us about a reward for this given in due season. He says,
I will deliver to you what is due.

Now, in that he says,
Their leaves will not fall out,

he means that every word falling out of your mouth in faith and
love will be a refuge and hope to many.

9 For again another prophet says,
The land of Yaakov: praised beyond the whole world!2°

By saying so, he means this: He will raise up the shell that holds
his spirit. 10 What does he say afterward?
There was a river flowing on the right, and on its banks
fair trees grew upward, and whoever eats them will live
forever.:2t
11 By this he means that we descend into the water full of sin
and pollution, and come up bearing fruit in the heart, having in
the spirit fear and hope in Yahshua. So,

Whoever eats them will live forever.

He means this: Whoever will hear these words spoken and
believe them — will live into the great age (says he).

118 yahad = hadat, Hebrew — the assembly.
119 Psalms 1 ,.following the Septuagint.

120 Cf, Zephaniah 3:19.

121 Unknown; Cf. Ezekiel 47:12.
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A 7 oUx oUTwg oi aoePeig, ouy oUTwg, aAN' i wg 6 xvolg, Ov
€kpitrTel O Avepog Ao Tmpoowtrou T ¢ yA¢. dia TolTo oUK
avaotnoovTal AcePeic €v kpiosl oUSE AuapTwAoi €v BOUAN
SIKaiwv, OTI YIVWOKEI KUPIOG 080V dikaiwv, Kai 000¢ aceR®dv
aTTOAEITA.

8 aioBaveoBe, TTAG TO UdWP Kai TOV GTAUPOV ETTI TO
auTO Wpioev. TolTo Yap Aéyel pakapiol, oi 1T TOV
OTAUPOV EATTICQVTEG KATERNOAV £i¢ TO UBWp, OTI TOV
MEV HICBOV A€yel €v kaip®d auTol- TOTE, Pnaiv
amodwow. viv € 0 Aéyel' TG @UAAa oUK dtropunaoeTal,
ToUTO A€yer OTI AV Phida, 0 €Av E€eAcUoeTal €€ UPQV
010 1ol oTOpaTOC UN@V €v TTioTel Kai AydTn, €oTal €ig
EMOTPOPNV Kai EATTIOa TTOAAOIG.

9 Kkai TaAv £tepoc TTPo@ATNG Aéyel. Kai Av A vii Tol
TakwB €maivoupévn apa doav v yiv. ToUTo Aéyer
10 okelog 1ol TrveUparog autol dogalkl.

10 €ita 1i Aéyer; Kai Qv ToTapdc EAkwy €k SeCidv, Kai
avéBaivev €€ auTol dévdpa wpaia: kai O¢ av eayn &€
auT®v, {noeTal gig TOV aiidva. 11 TolTto Aéyel OTI AuEig
MEV KaTaBaivopev €ig TO Udwp YEUOVTEC AUApPTIRV Kali
puTIOU, Kai Ava Baivouev KapTTopopolvTeg v TH
TveUpaTi €xovres. Kai 0¢ dv gayn amo toutwy, noetal
gi¢ TOV ai®@va, TolTo Aéyer' O¢ Av, enaiv, akouaon
ToUTWV AaAoupévwy Kai Tatelon, nostal gig TOv
aidva.
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1 2 1 In the same way, he shows the sign of the stake in

another prophet, who says,
When will these things be fulfilled? YHWH says, When the
tree is bent over and rises up again, and when blood flows
from the tree.’22

You have another prophecy concerning the stake, and about him
who is soon to be impaled.

2 He says again in Moshe that when aliens were warring against
Yisrael, YHWH reminds them even while they were being
attacked that they would be delivered to death on account of
their sins. The Spirit says to the heart of Moshe that he should
make the form of a stake for those who are about to suffer. He
says, If they will not hope in it, they will be attacked forever!

So Moshe strategically places weapon against weapon in the
middle of the battlefield, then standing higher than all, he
stretches out his hands. When he did so, Yisrael would win; but
when he let down his hands, they were again slaughtered
again.123

3 Why? So they might know they are not to be saved unless they
hope in him.

4 In yet another prophet, he says,

All day long I have stretched out my hands to a
disobedient people, who speak against my righteous
way.24

122 Similar to 4 Ezra 5:5; the angel Uriel describes the days of third trumpet: But if the
most High grant thee to live, thou shalt see after the third trumpet that the sun shall
suddenly shine again in the night, and the moon thrice in the day: And blood shall
drop out of wood, and the stone shall give his voice, and the people shall be troubled.
123 Exodus 17:8ff.

124 [saiah 65:2.
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M 1 Opoiwg TaMiv repi ToU oTaupol Opilel €v AA® TTPOPATN
AcyovTr- Kai oTe TalTa ouvteAeaBhTal; Agyel kUpiog: 6tav EUAou
aipa aT1agn. €xeig mahiv epi 1ol otaupol kai Tol oTaupolicBal
MEAAOVTOG.

2 Aéyel O€ TaAIv 1® Mwiof), TToAepoupévou Tol
TopanA UTTo Tv dAAo@UAWYV, kai fva UtrouvAon
auToUG TToAgpoupEvoug, OTi 81 Tag apapTiag alTiv
Tapedodnoav eic BAvatov: Aéyel €i¢ TNV kKapdiav
MwUo€wg 10 Trvelua, iva Troion TUtrov otaupol Kai
100 péAAOVTOG TTAOXEIV, OTI, €AV Un, enoiv, EATTiIOWOIV
1T aUTE i TOV aidva TToAepnBRcovTal. TiBnaiv olv
MwUofig Ev €@’ OTTAov €v yéow THG TTUyURAG, Kai
UWnAOTEPOG OTABEIC TTAVTWY EEETEIVEV TAG XEIPAG, Kal
oUTwc TaAIv évika O TopanA. €ita, OTTOTav KaBETAeY,
€6avarolvro.

3 T1pOg Ti; iva yv@oiv 611 oU duvatal cwefjval, €av un
ET aUT® EATTIOWOIV.

4 kai TTaAv €v ETEpW TTPOPATN Aéyelr OAnv TNV NUEpPav
EEeTTETOON TAG XEIPAC POU TTPOG Aaov ATTeibi Kai
avmiAéyovrta 080G dIKaiq pou.
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1 2 5 Moshe again builds another type of Yahshua, and how he

must suffer in order to make others live. He whom they thought
they had destroyed when Yisrael was falling will be living still in
a type. For YHWH engaged every kind of viper to bite them so
they died. Since Chavah!?5 transgressed by means of the viper,
he reckoned he might convince them that through their
transgression!2¢ they too could be delivered from the spasms of
death. 6 In the end, Moshe himself, after he had given the
commandment,

There will not be a molten image or a graven image as a
god among you, 27

fashions one himself so he might show a type of Yahshua!

Moshe makes a bronze viper, sets it high upon a tree, and calls
the people together by proclamation. 7 When they assemble,
they ask Moshe to offer supplication for their healing. Moshe
says to them,

“When any of you is bitten, let him come to the dead viper
on the stake, and let him believe and hope that, though
dead, he can make you live. Immediately then, he will be
delivered!”

And they all did.»28 Again you have the high regard of Yahshua
to the extent that all things are in him and go to him.

8 So why does Moshe again speak to Yehoshua ben Nun, having
bestowed this new name personally? 129 Truly, so the entire
crowd would hear that the Father reveals everything about the
Son, Yahshua, to the prophet beforehand!

125 Chavah = life, as personified in the woman Eve.

126 | jghtfoot has “fall.”

127 Leviticus 26:1; Deuteronomy 27:15.

128 Numbers 21:4-8.

129 Yehoshua = Joshua. His original name was Hoshea. See Numbers 13:16.
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M 5 mahiv Mwiofig molel TUov 100 Inool, ot Sel alToV

abelv, Kai auTdog {woTroinoel, OV 30Zouaiv ATTOAWAEKEVQI, £V
onueiw TiTTovtog 1ol TopanA, (€moinaev yap kUpIog TTavra Ogiv
dakvelv alToug, Kai ammeBvnaokov Emeidn f Tapdpaocic d1a Thv
TTapdpaciv aut@v gic OATYIv Bavarou TTapadobroovTal.

6 TEPAg vE 1ol auTog Mwiofig évieilduevog: OUuk EaTal
UiV, aUTOC TroIel, fva TUTTOV Tol ‘Inool Seifn. Trolel olv
MwUof¢ xaAkoOv O@Iv kai TiIBnaIv EvOEwG Kai
KNPEUYMATI KAAET TOV AQOV.

7 éABOVTEC OUV £1Ti TO alTO €5¢0vTo Mwiicéwc, fva
Tepi aUT@V Aveveykn denaiv TTepi TG ioewg alT@v.
eiTev 8¢ TTPO¢ auToug Mwuoi¢' ‘Otav, enaiv dnxei Tig
Op@v, EABETW ETTi TOV OQIV TOV £TTi TOU EUAOU
ETIKeipevov Kai EATTIodTw TmoTeloag, 0TI auTog WV
vekpOg duvaral {woTroifoal, Kal TrTapaypfua
owdnoetal £&v oUTwg ETToiouV. EXEIC TTAAIV Kai v
TouToIg TRV d6&av 1ol Tnood, o011 &v auT® TTAvTa Kai €ig
auTov.

8 Ti Aéyel TaAiv Mwiofic Tnood, ui® Naun, €meeic
aUTw ToUTo TO OVOoua, OVTI TTPOPNATN, iva povov akouaon
dg 6 Aadg; OTI TTAvTa O TTaTnPE @avepol epi Tol viol
Tnood.
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1 2 9 Having given him this name, Moshe says to Yehoshua
the son of Nun, when he sent him to spy out the land,
Take a scroll in your hands and write what YHWH

says: the Son of Elohim will cut off the whole house of
Amalek from the roots in the last days.'3°

10 Look again! Yahshua is not the son of a man but the Son of
the Elohim, revealed in the flesh-body by a type.3! Since they
would one day say that the Anointed One is Dawid’s son, Dawid
himself prophesies, fearing (yet understanding) the
deceitfulness of sinners:
YHWH said to my Governor, Sit on my right hand until I
make your enemies your footstool.'32

11 Yeshayahu!33 speaks this way,

YHWH said unto my Anointed Governor,'34 whose
right hand I have held: that the tribes™ should pay
attention to him, ‘for I will loose the loins of kings!™*°

See how Dawid calls him ‘governor,’ not ‘son.’

130 Amalek was one of the ancient tribes that YHWH commanded Yisrael to destroy.
Haman, the antagonist in Esther, descended from the Amelekites.

131 Type, (that is) symbolically.

132 Psalms 110:1; Matthew 22:44-46.

133 Yeshayahu = Isaiah.

134 Lightfoot has, The Lord said unto my Christ theLord . . .

135 Tribes = those dispersed among pagan nations.

136 [saiah 45:1. ie break their strength.

68



Mo Aéyel olv Mwiofic Tnood, ui®d Naur, €émBeic Tolito 10
Ovopa, otToTe Emepyev aUTOV Katdokotrov Th¢ yi¢ AaBe BiBAiov
€ig TG X€ipag oou kai ypdwov, d Agyel KUPIOG, OTI EKKOWEI £K
PI{®v TOV oikov TTavta To0 ApaAnk O uiog Tol Beol €T EoxATWYV
TV NUEPDV.

10 16 TaMiv Inoolc, ouxi uidg avBpwTrou, AAAG uiog

Tol Beol, TUTTIW 8¢ év oapki avepwOeic. &ei olv

HEAoUOIV Aéyelv, OTI XpIoTOG Uiog Aaueid €oTiv, aUTOG
TpoenTeel Aaueid, oBoUuEVOS kai GUViwY TRV TTAGvnV

TV AuapTwWA®V: EitTev KUpIog TG KUpiw pou: Kadou €k

Se€IBV pou, Ewg Av BG Toug €xBpoUg oou UTTOTTOdI0V

TV TTOdQWV Gou.

11 kai TaAiv Agyer olTwg Hoaiag: Efmrev kUpiog 16
XpI1oTé) pou Kupiw, ou ekpdTtnoa Thg de€idg auTtod,
émakoloal EurpooBev auTol £€6vn, Kai ioxUv
BaalAéwv dlappntw. ide, TG Aaueid Ayel auTOv
KUpPIOV, Kai UiOv oU Aéyel.

69



1 3 1 Now let us inquire if this people inherit or the first, and

whether the covenant is for us or them. 2 Now hear what the
scripture says concerning this people.

Yitzchak prayed for Rivkah his wife because she was
barren and she conceived! Then Rivkah went forth to
inquire of YHWH and YHWH said to her, Two tribes are
in your womb, and two peoples are in your bowels, and
the elder will slave for the younger.:3”

3 We should know identities, those of Yitzchak and Rivkah, and
about this declaration — that the one people was to be greater
than the other.

4 So in another prophecy, Yaakov speaks more clearly to Yosef
his son, saying,
See, YHWH has not deprived me of your face. Bring your
sons to me so I may bless them.'38

5 Yosef brought Ephrayim and Manasheh, wishing to bless
Manasheh because he was the overseer. Yosef brought him to
the right hand of his father Yaakov. But Yaakov saw in the spirit
a figure of the people that would exist out of him later. Then
what does it say of Yaakov, the father?

Yaakov crossed his hands and placed his right hand on
the head of Ephrayim, the second and newest, and blessed
him while Yosef said to Yaakov, Change your right hand
over to the head of Manasheh! He is my firstborn son!
Yaakov said to Yosef, I know, child, I know; but the elder
will serve the younger; yet this one will also be blessed.*39

137 Cf. Genesis 25:21ff.
138 Genesis 48:11,9.
139 Genesis 48:14/f.

70



N 1 "ISwpev 8¢ & oUTOC O AadC KANPOVopE i O TTP®TOC, Kai €
N d1aBnkn gi¢ NUAG N i €keivouc.

2 akoUoate oUv Trepi Tol Aaol Ti Aéyel ) yparr: EdeiTo 6¢ Toadk
epi Pefékkag Thg yuvaikdg auTod, Ot aTeipa Av- Kai
ouvéAaBev. eita £EAABeV ‘PeBékka TTUBETOaI TTapa Kupiou, Kai
giev KUpIoc TTpO¢ alTAV: AUo €0vn €v Tfj yaoTpi cou kai dUo
Aaoi €v i koIAig oou, kai Utrepegel A\adg Aaol Kai 0 peilwv
douleUoel T EAdooovI.

3 aioBaveaBai 0@eileTe, Tic 0 Toadk Kai Ti¢ N "PeBEKKQ,
Kai €TTi Tivwv d€deIxev, OTI heilwv 0 Aadg oUToG A
EKEIVOG.

4 kai €v AAAN TTpoenTeia Aéyel pavepwtepov O TakwP
mp0¢ Twaone 1OV vidv alTtol, Aéywv' Tdou, ouk
€0TEPNOEV PE KUPIOG TOU TTPOCWTTIOU 00U TTIPOCdyayE
Mol ToUG uioUg oou, iva eUAoynow autoug.

5 kai Tpoanyayev E@paiy kai Mavaaooi, TOv B
Mavaoof] 8€Awv iva eUAoyn6H, 011 TTpeaBUTEPOG A" O
vap Twone mpoonyayev €ig TAv degiav xeipa 1ol
arpoc TakmB. €idev 8¢ TakmB TUTTOV () TTVEUPATI TOU
Aaol 1ol peta&U- kai Ti Aéyel; Kai €mmoinoev Takwp
EvaAAag 1a¢ xeipag auTtol kai EmEBNKev THv deCiav i
Thv KepaArv E@paip, 1ol deutépou kai vewTéPou, Kal
gUNOYNoev auTdv. Kai eitrev Twone mpog Takwp:
MeT@Beg oou Trv Segiav et Thv KepaArv Mavaoafi, 6Tl
TTPWTOTOKOC HOU UIOG €aTIv. Kai eitrev TakwB TPOg
Twore: Olda, TEKvov, oldar AAN 6 peiiwy Souheloel
10 €EAdooovi, Kai ouTog B€ eUAoynBnAaeTal
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1 3 6 Consider the way he ordained that this people should be
first, therefore heir of the covenant!

7 If it was also mentioned by Avraham, then we have our facts
complete. What did YHWH say to Avraham when he alone
believed and accrued righteousness?

See! I have made you, Avraham, a father of tribes; those
believing in YHWH though uncircumcized.!4°

140 Genesis 15:6 — Hebrew has YHWH; Genesis 17:5; Romans 4:11ff.
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N 6 BAETTETE, &M Tivwv T€BeIKeV, TOV Aadv TolTov €ival
p®TOV Kai TS dIaBNKNG KANPOVOUOV.

7 € oUv &11 kai 51a1 Tol ABpady €uvAodn, ATrExoueY TO
TEAEIOV THG yVWoews NU@V. Ti ouv Aéyel TQ) ABpadp, OTe
HOVOG TIoTeUoaG £1€0N €ig dikalooUvny; TdoU, TEBEIKA OF,
ABpady, TTatEpa £€BvAV TWV TMOTEUOVTWY dI' GKpoBUCTIOg
1M Be®.
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1 4 1 Yes! Well! Let us now see as to whether he has given that

covenant to the people as he swore to the fathers he would give.
Amein! He has given it! But those people were not worthy to
receive it on account of their sins. 2 For the prophet says,

Moshe was fasting on Mount Sinai forty days and forty
nights to receive the covenant YHWH made with his
people. Moshe received the two tablets from YHWH
written in the spirit with the finger of YHWH'’s hand.
Moshe, after he received them, was carrying them down
to the people to give them over.!4!

3 But YHWH said to Moshe: Moshe! Moshe! Get down
immediately, for your people, whom you brought out of
the land of Mizraim, have disobeyed Torah. Moshe
perceived that they had made molten images again, and
he cast the tablets from his hands — and the tablets of the
covenant of YHWH were thus broken.'42

4 Moshe did indeed receive them, but the people were not
worthy. So pay attention you! See how we received them! Moshe
received them as a slave, but YHWH himself gave us the honor
of being the people of his inheritance, having patiently suffered
for our sake. 5 And Yahshua’s identity became public so that

(1) they might be complete in their sins, and

(2) we, through the heir, might receive the covenant of
the Sovereign Yahshua, who was prepared for this
function.

By personally appearing and redeeming us from the darkness of
our hearts, Yahshua could then establish among us the covenant
of his people — we who had already paid out for our death, and
we who were already given over to the deception of iniquity.

141 Cf, Exodus 24:18; 31:18.
142 Cf, Exodus 32:7-8,19.
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U 1 Nai. GAAG iBwpev, €i 1) Sia8rkn, fiv dpooev TOIC TTATPAGIV
dolval T® Aa®, i OEdWKEV. DEBWKEV" aUTOI OE OUK EYEVOVTO
agio1 AaBeiv 81a 1ag apapTiag auT@v.

2 Aéyel yap 0 poenTng Kai v Mwioi¢ vnoteUwy €v Opel Zivd,
100 AaBeiv TV S1aBnRKknV Kupiou TTPOS TOV Aadv, NUEPAS
TE00EPAKOVTA Kai VUKTOG TeooepakovTa. Kai EAaBev Mwiaofig
TTapPd Kupiou TAg dUo TTAAKAG TAG YEYPAUMEVAS TG SAKTUAW TG
XEIPOC Kupiou &v TrveUpaTr” kai AaBwv Mwiong KaTepepev TTPOG
TOV AaoOv dolval.

3 kai eirev kUpPIOC TTPOC Mwiionv. Mwiof] Mwiof,
KaTapnei 1o T1axog, 011 0 Aadg oou, OV EENyayeg €k yig
AlyUTou, nvounoev. kai ouviikev Mwiofg, OTi
€moinoav €auToig TTAAIV XwvEPaTa, Kai EppIyev €K TV
Xelp@v, kai ouveTpiBnoav ai TTAakeg THG d1aBNKNg
Kupiou.

4 Mwuof¢ Bepdmrwyv @v EAaBev, aUTOg &€ KUPIOG NIV
EdwkeV ei¢ AaOv kKAnpovopiag, dr' Audc UTrousivac.

5 £pavepwOn B¢, iva KAKeIVol TEAEIWBRTIV TOIG
auaptAuactv, kai Aueic dia To0 kKAnpovopolvtog
d1a0nknv kupiou Inool AaBwpev, O¢ cig TolTo
AToIudAaen, iva autog gaveic, Tag AdN dedatavnuévag
AUV kapdiag 1@ Bavatw kai Tapadedopévag Th ThG
TAAvNG dvopig Autpwoauevog €k Tol OKOTOUC,
d1a6nTal év Niv d1aBnKnNv Adyw.
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14 6 For it is written: the Father gives a command to

Yahshua, since already having redeemed us from darkness, he
should then prepare us as a devoted people for himself!

7 So the prophet says,

I, YHWH your Elohim, have called you in righteousness;
and I will hold your hand and strengthen you. I have
given you as a covenant to the families, a light to the
tribes, to open blind eyes, to bring the bound out of
chains, and those who sit in darkness out of prison.:43

Yes, we know where our redemption originates!

8 Again, the prophet says,
See! I have placed you where you are as a light to the
tribes, so that you might stand for salvation'44 — even to
the end of the earth. YHWH Elohim, the one redeeming
you, tells you so.145

9 Yet again, the prophet also says,

The Spirit of YHWH is on me, for he has anointed me to
preach Good News to the poor in spirit.*4¢ He has sent me
to heal the broken-hearted, preach deliverance to
prisoners, recovery of sight to the blind, to comfort the
grieving, to announce the year of YHWH’s favor and the
day of his judgment.»47

143 [saiah 42:6,7.

144 Salvation in Hebrew is equivalent to the name Yahshua.

145 Cf. Isaiah 49:6,7.

146 Several possibility for poor in ruach: all men, humble, etc. Our choice is a
combination of both, which we believe is the author’s intention.

147 Isaiah 61:1,2; Matthew 5:3.
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U 6 yérparrtal yap, TS autw O Trathp EViEAAETal,

AuTpwoauevov NUAG €k Tol okOToUC EToIHATAl EQUTH
Aaov ayiov.

7 Aéyel oOv 6 TpoATNS” Ey® KUPIOG, 6 BEOC oou, EKAAEDA OF €V
SIKalooUvn Kai kpatnow THS XEIPOS oou Kai EviIoXUow o€, Kali
£0wkKA o¢ €ig dlaBnknv yévoug, gic el €8V dvoical
0@OaAuOUG TUPAGV Kai EEayayelv €k SECUMV TTETTESNUEVOUG Kal
€€ oikou QUAOKIG KaBNUEVOUG €V OKOTEL YIVWOKOMEV OUV, TTOBEV
EAUTPWONUEV.

8 TTaAiv 0 TPoPNTNG Aéyerr 180U, TEBEIKA OF €ig QGG
€0v@v, 1ol ivai ot €ig¢ cwtnpiav £wg €oxarou Tfig YAg,
oUTwg Aéyel KUpIog O AuTpwoauevog og Be0C.

9 kai ANV 0 TTPo@NTNG Acyer' Mvelpa Kupiou €T ELE,
oU ivekev EXPIOEV pe eUayyeAiocaoBal TATTEIVOIG XApIV,
ATTECTAAKEV pe iGoaaBal TOUG CUVTETPIYUEVOUG THV
kapdiav, knpU&al aixuaAwToIg APeaiv Kai TUPAOIG
avapAeywiv, KaAEoal EVIQUTOV Kupiou dekTOV Kai fuEpav
AvTaTroo00EWS, TTapakaAéoal TTAvTag Toug
TrevBolvTag.
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1 5 1 Moreover, it is written in the Ten Words about the
Shabbat, that YHWH spoke to Moshe face to face on Mount
Sinai:
Set aside the Shabbat of YHWH with clean hands and
heart!148
2 And in another place he says,

If my sons will keep Shabbatot, I will place my mercy on
them.149

3 He also speaks of the Shabbat in the beginning of the creation:

And Elohim made the works of his hands in six days and
finished them altogether by the seventh day, in which he
paused — and he set it apart.s°

4 Consider, children, what he says:

He finished in six days.
Yes, he tells us that in six thousand years YHWH will make an
end of all together,5! for a day is as a thousand years to him. He
witnesses personally to me, saying:

Behold this day: a day will be as a thousand years.'52
So, my children, in six days, that is, in six thousand years, will
all such be brought to an end.!s3

148 Exodus 20:8; Deuteronomy 5:12; Psalms 24:4.

149 Cf. Exodus 31:13-17; Jeremiah 17:24; Isaiah 56:2ff.

150 Genesis 2:2,3.

151 That is, He makes an end of all sin, evil, and decay, as the text goes on to say.

152 Also saying it to (2) Peter (3:8).

153 See Appendix B: The Teaching of the Eight Days. What will be brought to an end is
related in verse 7; that is, all evil and lawlessness so that all might be restored in
cleanliness.
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O 1 "ETi o0v kai Trepi Tol caBPATOU yéypaTrTal év ToiC SEKa
AOyoIc, £v oic EAaAnaev év 1 dper Sivdl TTpdS Mwiofv Katd
mpdowTtrov' Kai aylacarte 10 odpRatov Kupiou Xepaiv kaBapaig
Kai kapdia kaBapd.

2 kai &v €TEPW Aéyerr EQv @uUAAZwaolv oi uioi pou 10
oappartov, T10Te EMBOACW TO EAeOC Hou 1T aUToUG.

3 10 odBPRatov Aéyel &v ApxA TS kTioewg: Kai
€troinoev 0 B0 €v € NUEPAIC TA Epya TAV Xelp®dV
auTol, kai cuveTéheoev €v TR NUEPQ T EBOOMN Kai
KaTérmauoev €v aUTh Kai nyiaosv aUTtAv.

4 TIPOCEXETE, TEKVA, Ti AEyel TO CUVETEAEOEV €V £
NuEpaig. TolTo Agyel, OTI &v E€aKIOXINIOIG ETEOIV
ouvTeAéael KUpIog Ta gupTTavTa: i yap Ruépa ap’
aUT® onuaivel Xikia Tn. a0TOC OE POl HAPTUPET AEywv:
160U, NuEpa Kupiou £oTal wg XiAla £Tn. oukolv, TEKva,
v €€ NUEPQIG, €V TOIG ECaKIOXINIOIG ETETIV
ouvTeAeaBnoeTal T CUUTIAVTA.
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1 5 5 This he said,

He rested on the seventh day;

that is, after his Son comes, the era of the lawless is to cease,'54
and when he judges the unrighteous and changes the sun, moon,
and stars, then he will rest well on the seventh day.

6 Further, he says,
You will consecrate it with clean hands and heart.s5

Who, then, can set apart the day that YHWH has devoted unless he is
clean in his heart? In all such matters, we have been deceived! 7 Look!
At such a time, we will surely be able to consecrate it and rest well;
especially since we ourselves have been justified and are receiving the
promise. So when iniquity no longer exists and all things have been
made anew by YHWH, we will certainly be able to set it all apart —
we ourselves being set apart first!

8 Further, YHWH says to them,
Your new moons and your Shabbatot I cannot stand.*5°

See, now, what he means. The present Shabbatot observed are not
acceptable to me. Only that which I have fashioned will be acceptable.
On my Shabbat, after setting all to rest, I will fashion the beginning of
an eighth day — the beginning of another world.

9 Even so, let us celebrate on the eighth day*s” in which Yahshua
appeared publicly out of death and ascended into the skies!*s8

154 ]awless, lawless one or lawlessness.
155 Cf. Exodus 31:12ff.; Psalm 24:4.
156 [saiah 1:13.
157 See the appendix, “The Eight Day.”
158 Vs. 9: a difficult passage:
810 koL ayopev TNV ‘gpgpov TNV oydomv €16 LYPOGLVNY,
so and let us go the day the eighth into rejoicing
v M ko ‘o Inoouvg aveomn ek vekpwv kol ¢ovenmbelg
in which even the Iesous arose out (of) death and appeared
aven €10 ovpoavolg.
ascended into skies (heavens).

80



O 5 Kai katémauaev T NEEPA T EBSOUN. TolTo
AEyel OTav EATWV O Uiog aUTol Katapynael TOV KaIpoOv
ToU Gvopou Kai KpIVel Toug AoeBeig kai AAAGgel TOV
NAIov kai TNV ogAfvnV Kai ToUg AoTEPAG, TOTE KAAKDC
karatravoeTal &v T NUEPA TH £RdOMN.

6 TEPag v To1 Aéyer Ayidoeig auTnv xepoiv kaBapaig kai kapdiq
KaBapd. €i ouv fv 0 Be0¢ NuUEpav ryiaoev viv Tig dUvartal
ayidoal kaBapog Wv T Kapdiq, &v TTdoIv TTeTTAavrueda.

7 15¢ O11 Apa TOTE KAAKDC KATATTOUOWPEVO! AYIACOPEV
auTnv, 0te duvnooueBa auToi SIKAIWBEVTEG Kal
amoAaBovTeg TV €mayyeAiav, unkén olong Tig
avopiag, Kav@v € yeyovoTwy TTavTwy UTTO Kupiou*
T0TE duvnooOueBa alThv ayidoal, auToi AylnoBEvTEg
TPp@TOV.

8 TEPag vE 1ol Agyel auToig” TAg veounviag PV Kai 1a
oaBBara oUk avexoual. OpdTe, TG Agyer; oU TG
oaBpara £uoi dekTd, AAAA O TTETTOINKA, €V W
katamaloag Ta TTavra apxnv NUEpag 0ydong TroiNow,
0 £€0TIv dAAou KOGUOU ApXNV.

9 310 kai Ayopev TNV AUEPAV TRV OyONV Eig
gU@poauvny, €v N kai 0 Inoolic AvéaTn €k vekp@V Kai
@avepwdeic AveRN eig oUpavoic.

81



1 6 1 Now I will tell you about the Qadosh;'59 and how these

wretched men, so deceived, placed their hopes in the building
(as the dwelling of Elohim) and not on the Power who made
them. 2 For in a manner quite like that of the tribes, they
consecrated!¢° things within the Qadosh. What does YHWH say,
rendering it all inapplicable? Pay attention!

Who has measured out the skies with his palm or the
earth with the flat of his hand; is it not I? says YHWH.
The sky is my throne, and earth the stool of my feet. What
house will you build for me or what will be the place of
my rest?

You have learned that their hope was for nothing. 3 Yet He says
again,

Look! Those who have destroyed this Qadosh will rebuild

it!
4 It is finished. Through their war, the enemy cleansed it. Now
both the enemy and their slaves will rebuild it.161

5 Again it was shown how the Qadosh and the people of Yisrael
should be given over to their enemies. For the scripture says,

It will come to pass in the last days that YHWH will
deliver up the sheep of his pasture, and their fold and
their tower he will give over to destruction. And it was all
done according to what YHWH had spoken.

6 Let us then ask if there is any Qadosh that yet exists. There is a
Qadosh! It is in the same location he said to construct and
complete it.

159 The Qadosh — vaog — in the NT, naos designates both the pagan shrine and the
gadosh gadoshim (holy of holies) (Matthew 26:61 etc.). The Greek for temple is "1epoc.
160 Consecrate = set apart or dedicate to the service of a deity.

161 This passage dates the epistle to shortly after 70 — 75 C.E. The temple is destroyed
(70 C.E.) and not yet rebuilt, though there is the hope of its rebuilding.
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H 1 "E11 8¢ kai epi ToU vaol €pdd UiV, wg TTAAVWUEVOG Oi
ToAaiTTwpol €ig TNV oikodounv AATTIoav, Kai oUK ETTi TOV BedV
aUuT®v TOV TroINoavTta autoug, wg OvTa oikov Bgol.

2 oxedOv yap wg Ta £€6vn dgiEpwaoav auTov Ev T vad.
AAAG TG Aéyel KUpIog kaTapy®v autov, uadete: Tig
EuETpnoev TOV oUpavov ommBauf N TRV yiv dpaki; ouk
Eyw; Aéyel KUplog' O oUpavdg pol Bpovog, N d€ yi
UTTOTTOBIOV TRV TTOSEV JOU* TTOTOV OIKOV 0IKOBOUACETE
uol, f Tig TOTTo¢ TA¢ KATATTAUCTEWS POU; EYVWKATE, OTI
pataia ) EATTIC auT®v.

3 mEpag yE 1ol TTAAIv Aéyelr 180U, oi KaBeAOVTEC TOV
vaov ToTov auTtoi auTov 0ikoSouncoualv.

4 yivetal. 810 yap 10 TToAgpeiv aUToUg KaBNPEBN UTIO
10V ExTP@V" vV Kai auTol oi TRV ExBpMV UTTNPETAl
avolkodounoouaoiv

5 kai 0 Aa0g TopanA TrapadidooBal, EQavepwon. AEyel
yap 1 ypaen: Kai kUpiog 1a TpoBara Ti¢ voufig Kai
Tapadwaoel Kai TOv TTUpyov aUT@v €ig KatapBopdv. Kai
€yeveTo KaB' @ ENAAnoev KUPIOG.

6 {nTNowpev &€, €i €aTIiv vaog Beol. £aTiv, OTTOU aAUTOG
AEyel TTOIEIV Kai KaTapTielv.
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1 6 6b For it is written:

When the week winds up, the Qadosh Place of YHWH will
be built with great honor upon the name of YHWH 162

7 So I find there is already a Qadosh! How will it be built upon
the name of YHWH? You must learn!

Before we believed in Elohim, the occupants of our hearts were
corrupt and feeble, truly as a shrine'¢3 {a gadosh} built by hands
only, full of idolatry. It was the house of demons because we did
works contrary to Elohim in there. 8 But it will yet be built upon
the name of YHWH! Attend! YHWH’s Qadosh is built superbly!
How? Learn again!

Our sins in remission, having hoped upon the Name, we have
become new! We are re-created entirely! So this is why Elohim
truly lives with us, making a habitation within us.

9 How so? Through the word of his faith; the calling of his
promise; the wisdom of his Torah; the commandments of his
teaching; he himself prophesying in us; he himself dwelling in
us!

To us, who were once enslaved by Death, he opens the gate of
the Qadosh (that is, his mouth). Giving us a changed mind, he
leads us into the invincible Qadosh!

10 The person who wants to be rescued does not look to
mankind, but upon the One who lives in him and speaks
through him. This person speculates about what he has never
heard before, even while speaking such unlikely words from his
mouth. No, he never imagined he would hear such things
coming from himself; but this is the reality of the spiritual
Qadosh built by YHWH!

162 Qadosh = the set-apart place, formerly a reference to the inner courts of the
Jerusalem Temple. Bar Naba is writing soon after the Temple was destroyed. Cf. John
4:20-24.

' Naov.
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H 6b yeéypatrtal yap* Kai £otal, THG €BBouABOC GUVTEAOUMEVNG
oikodounBnoetal vaog 8ol EvEOEwg ETTi TGQ) OVOUATI KUpiou.

7 eUpiokw olv, 6T €TV vadg. i olv oikodounBAcEeTal £TT T6)
dvopar kupiou, pddete. PO Tol Auag moTelioar 16) Bed AV
AU@V TO kaToiknTrpIoV Tfig Kapdiag BapTOV Kai ABEVES, WG
aAnB@g oikodounTOg vaog dia XeIpOg, 0TI AV TTARPENG WEV
eidwAoAoTpeiag kai v oikog daipoviwv d1a 10 TolElv, 6oa NV
évavria 1() 8e(.

8 OikodounBnosta d€ £1i TQ OVOUATI KUPIOU.
TTPoaExeTe OE, iva 0 vaog Tol Kupiou EvEOEwS
oikodoun6if. g, Yabete. AaBOVTEC TNV AQETIV TV
auapTI®V Kai EATrioavTeg €1mi 10 Ovopa €yevousda
Kaivoi, TTaAiv €€ apxic kTifouevor 310 v 1
KAToIKNTNPIW NUOV AANBMGS 0 B£0C KATOIKET £V AIV.

9 ®¢; 0 Aoyog auTol Ti¢ TioTewg, N KARoIg auTod Tig
emayyeAiag, N cogia TV dikalwUATWY, ai EvToAai THg
d1daxig, alTog €v NIV TTpoenTelwy, aUTOS €V ATV
KATOIKWV, TOUG TG BavaTtw ded0UAWPEVOUS Avolywv
AUV TRV BUpav 100 vaod, 0 €oTiv oTOUA, PETAvVoIavY
d150U¢ nuiv, siodye cio TOv ApBapTov vaodv.

10 0 yap o8&V cwbival BAETTEI OUK €ig TOV
avepwTtrov, AaAN’ ig TOv &v alT® KaTtoikoUvTa Kai
AaAolvTa, € aUTQ® EKTTANGOOUEVOC, ETTI TG) UNOETTOTE
uNTe 100 A€yovTog Ta prpaTa Aknkogval €k Tol
OTOUATOG UNTE AUTOG TTOTE EMITEBUPNKEVAI AKOUEIV.
T0UTO €0TIV TIVEUMATIKOG VAOS 0IKOSOUOUNEVOS TR
KUPI®.
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1 7 1 As simply as I could I have shown you these teachings.
My mind and spirit hope that I have not omitted anything
pertaining to salvation!

2 If I write to you about matters at hand or about the future, you
would not be able to understand them, for they hide in parables.
Such parables follow:

P 1 E@’ doov Av v duvatd kai aTAdTNTI SnAGdoar Upiv, éATicel
pou N wuxn TA €mBupia pou un TTapaAeAorTeval Ti TV
AvnKOVTWV €i¢ owTnpiav.

2 £av yap Trepi TV EVESTWTWY f HEAOVTWY ypapw UiV, ou ur
vononte d1a 10 &v TrapaBoAdis keioBal. TalTta pev oUTwG.
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1 8 1 Let us carry on toward a different type of awareness and
instruction.

There are two paths of instruction and authority64 —
one of light and the other of darkness. There is a great
gulf between the two pathways. Elohim’s appointed
malachim are over the first.65 Satan appoints his
malachim over the other.

2 On one side stands YHWH, yimlok ’olam;6¢ on the
other side is the ruler of a world; a world presently
drowning in evil.

21 MeToB®duev &€ Kai ETTi ETEpav yv@doIv Kai SiIdaynv.

0doi duo ciaiv diday¢ kai €é€ouaiag, fj Te ToU QWTOG
Kai 1 ToU okOToUuG. dlapopd d& TTOAAN TWV dUo 0d@V.
&g’ fic MEV YAp eioIv TETaypEVOl @wTaywyoi dyyehol Tol
Beol, €9’ NG O AyyeAol Tou caTavd.

2 kai 0 pév €oTiv KUPIOG ATTO aiwvwy Kai gi¢ Toug
ai®vag, 6 8¢ dpxwv Kaipol 1ol viv Tfig Avopiag.

164 The previous chapters have described several dicotomies. The two ways are the
same as those in the Didache, chapters 1 — 5.

165 malachim = Hebrew, messengers or angels.

166 Exodus 15:18, YHWH will reign for an unspecified length of time.
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1 9 1 So this is the path of light: If anyone wants to travel

toward the appointed place, let him be zealous in works. The
following types grant us the knowledge of how to move forward:

2 You will love the one who made you.

You will fear the one who formed you.

You will magnify the one who redeemed you from death.
You will be simple in heart yet rich in spirit.

You will not hang on to those who travel the trail of death.
You will hate whatever is not pleasing to Elohim.

You will hate all pretentious acting.167

You will not abandon the commandments of YHWH.

3 You will not applaud yourself.168

You will be humble in all circumstances.

You will not credit yourself.

You will not plan evil against your neighbor.

You will not disrespect; your spirit will not accept such.

4 You will not fornicate.

You will not commit adultery.

You will not corrupt boys.

The word of YHWH will not go forth from you among the filthy.

In the case of an offense, you will not judge anyone by a double
standard.

You will be gentle.

You will be quiet.

You will tremble at the words you have heard.
You will not bear a grudge against your brother.

167 Pretentious acting = hypocrisy or double-standard.
168 Applaud yourself = exaggerate your abilities or place.
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T 1 'H olv 080 1ol QwTOC £0Tiv aliTn” £aV TIC BEAWY 63OV
0d¢eUelv £TTi TOV WPICUEVOV TOTTOV, OTTEUOT TOIG £pyoIg aUTod.
€olv ouv N doBeioa Nuiv yvioig Tol Teprrateiv €v auTi| TolauTn.

2 ayatrAosIg TOV TToINcavtd og, opndnan Tov ot
mAacavTa, dogdacig TOV og AUTPWOAEVOV €K BavaTou’
€on amiolc T kapdia kai TAouaiog T¢) TveluaTi ou
KOAANBAGON PETA TV TTOpEUOPEVWY €V 0BG Bavarou,
uionoeig Trav, O oUK £O0TIV APECTOV T B®, HIONOEIS
Tdoav UTTOKPIoIV' oU Jn EyKATaAITNG EVTOAAG Kupiou.

3 oUy UYWaoeIg ogauTov, £on O TaTEVOPPWY KATA
Tavta’ oUkK Apeig £l ogautov 80&av. oU Auwn BouAnv
ovnpdv kata 1o TAnciov oou, ol dwaoelg Tf Wuxh
oou Bpaococg.

4 oU Tropveloelg, oU poixelaelg, oU TTaido®Bopnocis.
oU un oou 0 Aoyog 1ol Beol €€€0N &v AkaBapaoia TIVAV.
oU Afuwyn TTPOowWTToV EAEYEQI TIVA ETTI TITOPATITWUATI.
€on mpaiic, £on nouxiog, £on TPEPWY TOUS Adyoug oUg
AKOUGAg, oU PUVNOIKAKNOEIS TQ) AdeAQQ) oou.
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1 9 5 You will not doubt whether something will happen or
not.
You will not take the name of YHWH for improper
purpose.19
You will love your neighbor more than your own spirit.
You will not murder a child by abortion nor destroy it after it is
born.
You will not remove your hand from your son or daughter: you
will teach them the fear of YHWH from their youth.
6 You will not covet your neighbor’s goods.
You will not greedily extort.
Your spirit will not be with the proud, but you will be with the
lowly and just.
You will receive the troubles that come upon you as blessings,
knowing that nothing happens without Elohim knowing.
7 You will not be double-minded nor double-tongued, for to be
double-tongued is the snare of death.
You will offer yourself to your employers as to the image of
Elohim, with humility and respect.

You will not order your servant or maid rudely, for they hope in
the same Elohim as you; unless maybe you no longer fear
Elohim, who is over both! He did not come to call those of high
esteem, but to call those whom the Spirit prepared.

8 You will share everything with your neighbor and will not say
that things are exclusively your own. For if you are partners in
the incorruptible, how much more in the corruptible?

You will not be quick to speak, for the mouth is a death snare. As
far as possible, may your spirit be pure.7°

Left off

169 Exo 20:7 In the Greek of Bar Naba it is:
ou me labes epi mataio to onoma  kuriou:
No not take up uselessly the name of YHWH.
170 Cf, Prov. 21:6.
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T 5 oU un diyuxnaong, motepov €otal A oU. oU un Apng Emi
MaTAW TO Ovoua Kupiou. Ayatrnoeig TOV TTAnciov oou UTIEP TNV
WUXNV oou. oU @oveUOEIG TEKVOV Ev PBOPd, OUBE TTAAIV
yevvNOEV AtrokTeveig. oU un dpng TNV xeipd oou amo Tol uiol
oou f amo T BuyaTpOg oou, AAAA ATTO vedTNTOS BIBALEIS
@OBov Bgol.

6 oU pun y&vn £mBuu®v Ta 100 TTAnCiov oou, oU Wn
YEVN TTAEOVEKTNG. 0UBE KOAANBNON €K Wuxfig oou peta
OWnA®V, GAAG peTa TaTTEIV@V Kai SIKaiwv
AvaoTpa@nan, Td cUPBaivOVTA 00l EVEPYNUATA WG
ayaBa poodELn, €idwg Ot dveu Beol oUBEV yiveTal.

7 oUK £on diyvwuwy oUdE yAwoowdng, Utrotaynon
Kupioig w¢ TUTTW B0l €v aioxuvn Kai ORw: oU un
EmMTAENGS doUAW oou A TTaudiokn v TTIKPIQ, TOIC ETTi TOV
auTOv Be0V EATTICOUGIV, W TTOTe OU un @ofnBricovTal
TOV ET1" AUQPOTEPOIC B0V OTI OUK NABEV KATA
TPOowTToV KaAEoal, GAN €@’ oUg 10 Trvelua
Aroipyaoeyv.

8 Kovwvnoelg év TTdoIv T() TTANGiov oou kai oUK EPEig
id1a ivalrr €i yap &v 1@ apBApTW KOIVWVOI €0TE, TTOOW
uGAAov €v Toig @BapTOIC; oUK €01 TTPOYAWOCOG Trayig
yap 10 aTOPa Bavdrou. doov duvaaoal, UTTEP THS WUxig
oou ayveUoelg.
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1 9 9 Do not be a hand-stretcher in receiving and a hand-
drawer in giving.\7*

You will love every one that speaks the word of YHWH to you,
even as the apple of your eye.

10 You will remember the Day of Judgment night and day.
Every day you will search for the qgadosh.

11 You will not doubt or complain about your giving. Give to
every one who asks and you will know who gives a good reward
as compensation.

You will take care of what you have received, not adding or
taking from it.

You will hate the evil one to the end.

You will judge equitably.

12 You will not make a rift but will make shalom by bringing
opponents together.

You will confess of your sins.

You will not go to prayer with a guilty conscience.

Such is the way of light.

171 Sirach (Ecclesiasticus) 4:31.
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T 9 un yivou TTpOg peV TO AaBEIv EkTeivwv TAG XEIPag, TTPOS YEV
10 AaBeiv ékTeivwyv TAC Xelpag, Tpog 8& 10 dolval cuoTI@v.
ayarmnoeic wg kopnv 1ol 6@BaAuol cou Travra TOv AaholvTa ool
TOV AOyOV Kupiou.

10 puvnodnon AUEPAV KPIoEwS VUKTOG Kal AUEPAC, Kali
€k{NTAOEIC KaB' EKACTNV NUEPAV TA TTPOCWTTA TMV
ayiwv, fj 81a Adyou KOTTIAV Kai TTOPEUOUEVOCG £ig
AUTPpWOIV AuapTI®dV oou.

11 o0 dioTaoceig pioBol KaAOg AvTaTrodoTNS. PUAALEIS
a rapéAaBeg, uATE TTPOCTIBEIC uNTE APaIPAV, €ig TEAOG
MICAOEIC TO TTOVNPOV. KPIVEIC SIKAIWG.

12 o0 TroINoeIg oXiopa, eipnveloelg OE HaXOPEVOUG
ouayaywv. £Eopoloynaon £t auapTiaig oou. oU
TTPOCNEEIC ETTI TTPOTEUXNV €V GuvEIdNOEl TTovnpd. auTtn
€0Tiv 080G ToU QPWTOG.
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20 1 But the way of the Black One is crooked and replete with

cursing, for it is the path of eternal death and punishment, and
on it are snares that destroy the spirit; including idolatry,
recklessness, pride of power, hypocrisy, double-mindedness,
adultery, murder, rape, conceit, indiscretion, deceit, malice, self-
will, witchcraft, sorcery, covetousness, lack of fear toward
Elohim.172

2 Here are persecutors of good, haters of truth, lovers of lies;
those who do not know the reward of righteousness;

those who do not hold to what is good or to equitable justice;
those who pay no attention to the widow and orphan;'73

those who are not awakened to revere Elohim, but evil instead:
from whom meekness and patience are far off;

those who love the things that are useless;
those who follow after repayments;

those who have no compassion for the poor;
those who do not help the one in trouble;
those who are quick to gossip;174

those who care not to know who made them;
those murderers of children;7s

those corruptors of the image of Elohim who turn aside from the
poor and oppresses the miserable;

those lawyers for the rich;
those judges who are unjust to the poor;
those sinning in every way imaginable.

172 Galatians 5:19-21.

173 James 1:27.

174 Romans 1:29.

175 Didache 2:2; Exodus 21:22.
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Y 1 H ¢ 1ol uéhaoc 630¢ £€oTiv okoAId Kai KATAPAC HECTH.
650¢ &0Tiv Bavarou aiwviou PETA TiHwpIaC, v i €TV Ta
amoAAUvVTa TN Yuxnv aut@v: eidwAolatpeia, BpacUtng, Uwog
duvapewg, UTTOKpIaIg, diTAokapdia, poixeia, edvog, aptrayn,
Utrepneavia, payeia, heovelia, dpoBia Beol

2 diKTaI TV Ayad®v, pioolvreg AARBeIav, AyaTTOVTEG
welidog, ol yIvwokovTeg uIgbov dikaloouvng, oU
KOAAWEevol Ayab®, ou kpioel dikaiq, xApa kai opeav®
oU TTPOCEXOVTEG, AyPUTTVOUVTEG YATAIA, OIWKOVTEG
avtamodoua, oUK EAeQVTEG TITWXOV, oU TTovolvTeg Ei
KATATIOVOUMEV(®, EUXEPEIC EV KATAPOVEIG TEKVWYV,
@Bopeic TAAopaTog Beol, ATTooTPEPOUEVOI TOV
EvdEuevov, katatrovolvTeg TOV BAIBOUEVOY, TTAOUGIWY
TTapdkAnTol, TevaTwy dvopol Kpitai, TrTavBaudpTnTol.
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2 1 1 It is right for the one who has learned the ordinances of

YHWH to walk in them — even as many as have been written
above! For the one who does will be greatly esteemed in the
kingdom of Elohim. However, the one choosing the opposite will
perish along with that one’s works. Through one is resurrection;
through the other, reckoning.

2 I ask those of you who are higher-up: if you will receive
friendly advice from me, keep near the ones to whom you may
do good and do not fail them. 3 For the day is at hand in which
all that is his will perish along with the Evil One. But YHWH is
near, even at hand; and so is his reward.176

4 Over and over I entreat you-all to be good lawgivers over each
other as you continue to be good advisers to yourselves. Cast out
all hypocrisy from among you. 5 And may Elohim, who rules the
whole world, give you wisdom, understanding, discipline,
knowledge of Torah, and patience. 6 Be taught by Elohim,
inquiring about what YHWH wants from you, and work so you
may be established in a Day of Judgment.

7 If there is yet any remembrance of good,7” remember me as
you practice so my wishing and watching may lead to the good.
8 Yes, I beg you, asking this as a favor. So long as you contain
goodness, do not fail in any of these things, but seek them out
ceaselessly and keep all the commandments: such are most
commendable.

9 I have been very excited to write to you (as well as I was able),
that I might make you happy! Good-bye then, you children of
ahava and shalom!78 May the Elohim of Kavod and of all favor
be with your spirit! Amein! (Letter of Bar Naba)

176 Tsaiah 40:10.
177 Perhaps memories of a past visit or of the contents of this letter.
178 Ahava & shalom = love & peace.
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(D 1 Kahdv olv oTiv paBovTa 1a Sikaiwpata 1o kupiou, doa
yEypaTTTal, £V TOUTOIC TIEQITTATEIV. O Yap TalTa oIV €v Th
BaalAeia Tol Beol doaoBNaeTal’ O EKEIVA EKAEYOUEVOG UETA TV
Epywv auTtol auvatroAsital. dia Tolto avacTaoig, d1a Tolito
avrtamodopa.

2 £pwT® TOUG UTrepEXOVTAC, £i TIVA Jou yvwung dyadig
AapuBavere oupBouliav: Exete ped’ auTt@®v eic oUg €pydonaBe 1O
KAAOV" U EAAEITTNTE.

3 €yyUg 0 KUpIOG Kai 0 pIoB0og auTtol.

4 €11 kai €pwT® Updg” €aut®v yiveaBe vouoBETal Ayaboi, EauTt®dv
uEveTe aUuBouAol TTiaToi, dpaTe €€ Uu@v TTdoav UTTOKPICIV.

5 0 5€ B£0¢, 0 Tol TTavTOg KOTOoU KupleUwv, dwn UWiv cogiav,
ouvealv, EMOTAPNY, YVOOIV TV SIKAIWUATWY auTol, UTTopoVAV.
6 yiveoBe &€ BeodidakTol, ék{nTolvTeg Ti NTET KUPIOG AY’ UUQY,
Kai TrolgiTe fva eUpediiTe £v NUEPQA KpioEWwC.

7 €i 8¢ Tig €oTiv AyaBol pveia, yvnUOVEUETE HOU PEAETMVTES
TalTa, iva kai [ €mBupia kai [ aypuTivia ic 11 dyadov xwpenon.
EpWT® UGG, xapiv aitoluevoc.

8 £w¢ 11 TO KAAOV oKelOG €0TIV EB’ U@V, un ENAeITTNTE puNdevi
€auT@v, AANG ouvex®g ékdnreite TalTta kai avatrAnpoute TTdoav
EvioAnv' €oTiv yap agia.

9 516 udAhov éoTToudaca ypdwal Ag’ GV ABUVABNY, €ic TO
gU@pdval UudG. owleoBe, Ayatng TéKva Kai gipnvng. 6 KUPIOG
¢ dOENG Kai TTdong Xxapitog uetd 1ol TveUuaTog UPQV.

EmoToAn Bapvdpa.
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The Teachings of the Three Letters

The earliest manuscript of Barnabas is in Greek, and this
translation uses the Greek of the Sinaiticus. So here is where we
begin in deciphering the teachings of the three letters.

1) The two letters given are the first letters of
Incouvg IHZOYZ, Iesus, Jesus, Yahshua).
Then and now, these letters stand for the
sacred name YA. We can see them plainly on I
the paraments at the right. These letters are

tota[lori1=10] + eta[Horn=8] =18

If Avraham actually set forth this teaching, he would probably
have done so in Paleo-Hebrew:

yod [i =10] + heth [« = 8] =18

yod [i = 10] + he [z = 5] = 15,79 disqualifying the = in the
spelling of the Messiah’s name, at least in this scenario.

2) Incovug = Iesus = Yahshus. All masculine names in Greek
require the ending of sigma ¢ in their first (or
nominative) form.3° The numeric value of this name = 300!
In the ancient Greek tongue, Master’s name was undoubtedly
pronounced as yuh-SHOOS. Neither Latin nor Greek has a
special letter for the sound ‘sh’ (nor does Hebrew, for that
matter). The sigma, written as ‘Z,’ ‘c,’ ‘c,’ or ‘s,” was employed
in the stead of both Hebrew letters sin and shin. So it could
sound either way. yuh-SHOOS is a very closed representation of

‘Yahshua.” Additionally, the value of shin [w] is also 300.

3 The Greek letter tau [t] = 300. As mentioned before, in Paleo-
Hebrew, the letter shin is worth 300 [w = 300]. Yet, as we can

179 The first letters of the Tetragrammaton, YHWH.
180 This is not a conspiracy to defame the Sacred Name as some teach.
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see, this play on numbers mystically works out, just as Bar Naba
said, in either language.

But let us consider the taw in Paleo-Hebrew . It is worth 400
and it looks like this: x. Note that the taw [*] is the mark of
sealing in Ezekiel 9:4:
And YHWH said to the malach, Go through the middle of
the city, through the middle of Jerusalem, and set a mark
[% = taw] upon the foreheads of the men that sigh and
that cry for all the abominations committed.

In addition, both t and x are shapes used in the stake of
impalement — the cross — and that t + x = 700, the special
number of completion (100 x 7).

4 The use of Greek letters to convey this mystery assures us that
Bar Naba used the Septuagint (LXX, Greek) version of the
Tanakh translated around 200 B.C., which also contained the
deuterocanonical books such as I & II Maccabees.

99



The Teaching of the Eight Days

Scripture speaks of the seven days comprising Salvation History.
It says little about what happened before the first day or what is
to come on the eighth. Throughout the text of Scripture, the
eighth day is of great importance: it is the day of circumcision,
the great day of the feasts, the day of the acceptable offering, the
number of days needed by the Maccabees to cleanse the temple,
the believers broke bread.

It has long been believed that the creation story is a type or
parallel of salvation history, with each day of creation
representing a thousand years of history.

Psalms 90:3,4. You bring human beings to the dust, by
saying, "Return, children of Adam." A thousand years are
to you like a yesterday that has passed, like a watch of the
night.

2 Peter 3:8. Friends, there is something you must never
forget: that with YHWH, a day is as a thousand years, and
a thousand years as a day.

Further, the world was to be under Satan’s rule for 4 days (4000
years), since Messiah would come at the beginning of the fifth
day, and return at the seventh day. The seventh day, or seventh

set of a thousand years, would be the Millennium (y1A1o1) of
peace, evangelistic activity, and severe but equitable judgment.

Barnabas tells us that his sect observed the Sabbath of YHWH,
but looked forward to a Millennium of peace by setting off the
eighth day to rejoice in fellowship —

So, my children, in six days, that is, in six thousand years,
all evil will be brought to an end.

Continuing:
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... And the words, He rested on the seventh day; they
mean that after his Son came the time of the lawless one
ended, and all unrighteous will be <sentenced>, and the
sun, moon, and stars, will be changed — then he will rest
well on the seventh day. (Barnabas 15:4,5, paraphrase)

He then quotes another prophetic source:

(YHWH says:) “The present Shabbatot observed are not
acceptable to me. Only that which I have fashioned will
be acceptable. On my Shabbat, after setting all to rest,
I will fashion the beginning of an eighth day — the
beginning of another world.”

(Barnabas says:) Even so, let us celebrate on the eight day,
in which Yahshua arose out of death, appeared publicly,
and ascended into the sky! (Barnabas 15:8,9)

Some scholars see this new world of the eighth day as the
invention of Barnabas; however, reference to it is made in other
sacred documents, as well as Christian commentaries.

Consider 2 Enoch 33:1:

(YHWH says:) I appointed the eighth day also, that the
eighth day should be the first-created after my work,

and that the first seven revolve in the form of the seventh
thousand, and that at the beginning of the eighth thousand
there should be a time of not-counting, endless, with
neither years nor months nor weeks nor days nor hours.

We are not saying that either of these books deserve canonical
status, but the certainly do indicate what religious people
believed in the first century of the commin era.

There is also a tacit reference to the eighth day type in the New
Testament:

Acts 2:46. Each day, with one heart, they regularly went to
the Temple but met in their houses for the breaking of
bread; they shared their food gladly and generously.
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Acts 20:7. On the first day of the week we met for the
breaking of bread. Paul was due to leave the next day, and
he preached a sermon that went on till the middle of the
night.

The Acts 2 passage speaks of daily gathering in Temple and
homes. The Acts 20 passage is one of the “we” testaments, and
given greater authenticity. The first day of the week would have
been sundown on the Sabbath (Saturday evening, not Sunday.)

In summary, we can say that those in covenant with Bar Naba
knew which thousand-year “day” they were living in, knew when
Messiah was to come (Daniel 12:10ff), and recognized him on
the fifth prophetic day, which began sometime near the
beginning of the common era (John 1:1-5).

After the ascension, this information became public (as in
Barnabas 15), and Covenanters (for the most part) kept
immaculate records of time.!8! In our day, not a few ‘sectarians’
understand that when the seven thousand years are completed,
Yahshua the Messiah will turn over a perfected world to the
Heavenly Father (Revelation 22).

Some are even aware that we are now in the 7t day, since six
thousand years of Salvation History has passed. The seventh day
is the Millennium. For more information on this timely subject,
visit

www.JacksonSnyder.com/arc/2001/Millennium-Now.htm.

181 With the exception of R. Akiba in the second century, who set the calendar back
240 years. This ‘setback’ has not yet been mended, so when looking to the Jewish
calendar, we should add 240 years.
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The Authentic Peter:

The Preaching of Simeon
Kefa from the Journal of T.
Flavius Clemens

. by Ted Dornan & Jackson
Snyder

Only available at
www.Apostolia.us

Lulu.com 1464008, 327 pages
Perfect bound book $22.95
Includes E- & Audio Book

Ever wonder why Simon Peter only got a couple short letters in
our Scriptures? Wouldn’t someone have recorded Peter’s
AUTHENTIC acts and preaching? Of course his preaching was
recorded! By Clement, an affluent Gentile convert, at the
command of James the Just. So why would the Church Fathers
bury the preaching of their first pope since Clement was their
second pope? Because Peter's teachings are HEBRAIC. This
volume is one-of-a-kind, containing teachings on many subjects,
including deliverance, healing, true worship, and lost doctrines.
We dispensed with churchy language in restored the original
Hebraic names and titles of people, places and concepts - and a
full GLOSSARY.

Your purchase includes the AUDIO BOOK and E-BOOK.
To get the AUDIO, go to www.Apostolia.com or message (801)
605-1715. The Authentic Peter is a great way to learn the

vocabulary of the Hebraic Roots Movement & pick up biblical
Hebrew words.
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Scripture Psalms
by Jackson Snyder
www.EloHymns.com
Lulu.com 1156013
Spiral-bound book $22.95
Accompaniment CD free
102 orchestral
accompaniments
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— J-hu JACKgon SNYOER,

EloHymnal — 102 True Name, original, Messianic Worship
songs directly from the Scriptures. Included are several worship
settings and healing, deliverance and repentance prayers. Also,
short lists on how to keep the Biblical Feasts, Authentic
Nazorean Communion services, and instructions on the various
shofar sounds.

No pagan names or titles. Lyrics are from
Scripture and each song has its Scripture.
Perfect for congregations and special
music. Even though this concept is new,
several Assembly choirs already use
EloHymns.

Sample music pages at
www.EloHymns.com.

Available free with the book:

Jully orchestrated demo and/or accompaniment CDs
from www.EloHymns.com, plus technical help. Available NOW,
www.Apostolia.us.
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